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40-Day Blessing 

Prayer for women on the fortieth day after 

childbirth 

МОЛИТВЫ ЖЕНЕ РОДИЛЬНИЦЕ, ПО 

ЧЕТЫРЕДЕСЯТИ ДНЕХ 

The mother stands in the vestibule of the Church 

holding the child. The  priest, vested according to 

custom, goes to the vestibule and, standing  before 

the mother and child, begins: 

В четыредесятный же день паки приносится 

отроча к храму, во еже вцерковлятися, сиесть, 

начало прияти вводитися в Церковь. 

Приносится же материю уже очищенною и 

омовенною сущею, предстоящу и хотящему 

прияти то по Крещении. 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages.  

Иерей:  ла ослове н  о  на  все да , 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

Reader: Amen. Чтец:  ми нь.  

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

have mercy on us. (thrice)  

Святы й  о же, Святы й Кре пкий, Святы й 

 е сме ртный, поми луй нас. (трижды) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and unto 

the ages of ages. Amen.  

Сла ва Отцу  и Сы ну и Свято му Ду ху, и 

ны не и при сно и во ве ки веко в.  ми нь. 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O 

Lord, blot out our sins. O Master, pardon 

our iniquities. O Holy One, visit and heal 

our infirmities for Thy name's sake.  

Пресвята я Тро ице, поми луй нас  

 о споди, очи сти  рехи  на  а  Влады ко, 

прости   е  ако ния на  а  Святы й, 

посети  и исцели  не мощи на  а, и мене 

Твое о  ра ди. 

Lord have mercy. (thrice)  о споди, поми луй. (трижды) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and unto 

the ages of ages. Amen.  

Сла ва Отцу  и Сы ну и Свято му Ду ху, и 

ны не и при сно и во ве ки веко в.  ми нь. 

Our Father, Who art in the Heavens, 

hallowed be Thy Name. Thy Kingdom 

come, Thy will be done, on earth as it is in 

Heaven. Give us this day our daily bread, 

and forgive us our debts, as we forgive our 

debtors; and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one.  

О тче на , И же еси  на Не есе х, да 

святи тся И мя Твое , да прии дет 

Ца рствие Твое , да  у дет во ля Твоя , я ко 

на Не еси  и на  емли . Хле  на  

насу щный да ждь нам днесь  и оста ви 

нам до л и на  а, я коже и мы оставля ем 

должнико м на  им  и не введи  нас во 

иску е ние, но и  а ви нас от лука ва о. 

Priest: For Thine is the Kingdom and the 

power, and the glory: of the Father and of 

Иерей: Я ко Твое  есть Ца рство и си ла и 

сла ва Отца  и Сы на и Свята  о Ду ха и 



Baptism - 
Draft as used at the Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX 

2 
 

the Son, and of the Holy Spirit, now and 

ever, and unto the ages of ages. 

ны не и при сно и во ве ки веко в.  

Reader: Amen. Чтец:  ми нь. 

Troparion of the day or of the Saint who is 

commemorated 

Таже отпустительный тропарь дне или свята о 

прилучив а ося. 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and unto 

the ages of ages. Amen.  

Сла ва Отцу  и Сы ну и Свято му Ду ху, и 

ны не и при сно и во ве ки веко в.  ми нь. 

Through the prayers of all the Saints and the 

Theotokos grant us Thy peace, O Lord, and 

have mercy on us, for Tou only art 

compassionate. 

Моли твами,  о споди,   всех святы х и 

 о оро дицы,   Твой мир даждь нам,   и 

поми луй нас, я ко Еди н щедр. 

Then, bending down his head to the mother, as she 

stands with the infant, the Priest makes the Sign of 

the Cross over them; and touching the infant's head, 

he says the Prayer: 

Приклон и же ей  лаву вкупе со младенцем, 

творит священник креста  намение над ним, и 

касаяся  лавы е о,  ла олет молитву: 

Priest: Let us pray to the Lord. Иерей:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: O Lord God Almighty, Father of our 

Lord Jesus Christ, Who by Thy word hast 

created all nature, both reason-endowed 

men and irrational animals, and hast brought 

all things from nothingness into being, we 

pray and entreat Thee: Thou hast saved this 

Thy servant, (name), by Thy will. Purify 

her, therefore, from every sin and from 

every defilement, as she now draws near to 

Thy holy church; and let her be counted 

worthy to partake, uncondemned, of Thy 

Holy Mysteries.  

Иерей:  о споди  о же Вседержи телю, 

О тче  о спода на  е о Иису са Христа , 

все естество  слове сное же и 

 е слове сное сло вом Твои м со да вый, и 

вся от несу щих во е же  ы ти приведы й, 

Те е  мо лимся, и Те е  про сим: Твое ю 

во лею спасл еси  ра у  Твою , имярек, 

очи сти от вся ка о  реха , и от вся кия 

скве рны, приходя щую ко святе й Твое й 

Це ркви, да неосужде нно сподо  ится 

причасти тися святы х Твои х Та ин. 

Let it be known, that if the infant not be 

found among the living, the Prayer is only 

read thus far. Then the Exclamation: 

Ведомо  уди, яко аще не о ретается в 

живых младенец, чтется даже до  де 

молитва. 

Priest: For Thou art a good God, and the 

Lover of Mankind, and unto Thee do we 

send up glory, to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, now and ever, and 

unto the ages of ages.  

Иерей: Я ко  ла  и человеколю  ец  о  

еси , и Те е  сла ву во сыла ем, Отцу , и 

Сы ну, и Свято му Ду ху, ны не и при сно, 

и во ве ки веко в. 
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Choir: Amen Лик:  минь 

But if the infant be alive, the Exclamation is not 

pronounced, but the following is added, to the end: 

 ще ли жив есть, чти и сие до конца: 

Priest: And bless the child which has been 

born of her. Increase (him/her), sanctify 

(him/her), enlighten (him/her), render 

(him/her) chaste, and endow (him/her) with 

good understanding. For Thou hast brought 

(him/her) into being, and hast shown 

(him/her) the physical light, and hast 

appointed (him/her) in due time to be 

counted worthy of spiritual light, and that 

(he/she) may be numbered among Thy holy 

flock, through Thine Only begotten Son 

with Whom Thou art blessed, together with 

Thy Most-holy, Good and Lifegiving Spirit, 

now and ever, and unto the ages of ages.  

Иерей: И от нея  рожде нное отроча  

 ла ослови , во расти , освяти , вра уми , 

уцелому дри, удо рому дрстви: я ко Ты 

приве л еси  е , и пока а л еси  ему  свет 

чу вственный, да и у мна о сподо  ится 

све та, во вре мя е же определи л еси , и 

сопричте тся свято му Твоему  ста ду, 

Единоро дным Твои м Сы ном, с Ни мже 

 ла ослове н еси , с Пресвяты м и 

 ла и м, и Животворя щим Твои м 

Ду хом, ны не и при сно, и во ве ки веко в, 

. 

Choir: Amen Лик:  минь 

Priest: Peace be unto all. Иерей: Мир всем. 

Choir: And to thy spirit. Лик: И ду хови твоему . 

Priest: Bow your heads unto the Lord.  Иерей:  лавы  ва  а  о сподеви 

приклони те. 

Choir: To Thee, O Lord.  Лик: Те е ,  о споди. 

Prayer For the Mother of the Child 

Priest: O Lord our God, Who didst come for 

the salvation of the human race, come also 

upon Thy servant, (name), and count her 

worthy, through the prayers of Thine 

honorable Priest, of entrance into the temple 

of Thy glory. Wash away her bodily  and 

spiritual uncleanness,  in the completion of 

the forty days. Make her worthy also of the 

communion of Thy precious Body and 

Blood.  

For sanctified and glorified is Thy most-

honorable and majestic Name, of the Father, 

and of the Son, and of the Holy Spirit, now 

Молитва матери отрочате: 

Иерей:  о споди  о же на , при е дый 

на спасе ние ро да челове ческа о, прииди  

и на ра у  Твою , имярек, и сподо  и ю  

честны м Твои м пресви терством, вхо да 

хра ма сла вы Твоея : омы й ея  скве рну 

теле сную и скве рну ду е вную во 

исполне нии четы редесяти дний: творя й 

ю  досто йну и причаще ния честна  о 

Те ла и Кро ве Твоея .  

Я ко освяти ся и просла вися пречестно е 

и мя Твое , со Отце м и Святы м Ду хом, 

ны не и при сно, и во ве ки веко в, ами нь. 
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and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Choir: Amen. Лик:  минь 

Priest: Let us pray to the Lord. Иерей:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Prayer for the Child 

The Priest makes again the sign of the Cross upon 

him (her). 

Priest: O Lord our God, Who on the fortieth 

day was brought as an infant into the 

Temple, according to the Law, by Mary the 

Bride Unwedded and Thy holy Mother; and 

wast borne in the arms of the righteous 

Simeon; Do Thou Thyself,  O Omnipotent 

Master, bless this infant that has been 

presented, that (he/she) may appear before 

Thee, the Creator of All; and do Thou 

increase (him/her) in every work that is 

good and well-pleasing unto Thee, driving 

away from (him/her) every adverse power 

by the sign of the likeness of Thy Cross,  for 

Thou art he that preserveth infants, O Lord, 

that, being counted worthy of  holy 

Baptism, (he/she) may receive the portion of 

the Elect of Thy Kingdom, being preserved 

with us by the grace of the Holy, 

Consubstantial and Undivided Trinity.  For 

unto Thee are due all glory, thanksgiving 

and worship, together with Thy Father Who 

is without beginning, and Thy Most-holy, 

Good and Lifegiving Spirit, now and ever 

and unto ages of ages. Amen. 

Молитва вторая, отрочати, 

е оже священник  наменуяй молится: 

Иерей:  о споди  о же на , в 

четыредеся тный день Младе нец 

 ако нному хра му принесе нный от 

Мари и неискусо ра чныя и святы я 

Твоея  Ма тере, и на о  я тиях 

пра ведна о Симео на носи мый, Сам 

Влады ко Всеси льне, и принесе нна о 

се о  младе нца, яви тися Те е , всех 

Творцу ,  ла ослови  и на вся кое де ло 

 ла о е, и Те е   ла оу о дное во расти , 

от оня я от не о  вся кую сопроти вную 

си лу  на мением воо раже ния Креста  

Твое о . Ты  о еси  храня й младе нцы, 

 о споди, да сподо  ився свята  о 

Креще ния, получи т часть и  ра нных 

Ца рствия Твое о , со люда емь с на ми 

 ла ода тию святы я и единосу щныя, и 

нера де льныя Тро ицы:  

Те е   о подо а ет вся кая сла ва, 

 ла одаре ние и поклоне ние со 

 е нача льным Твои м Отце м, и 

пресвяты м, и  ла и м, и животворя щим 

Твои м Ду хом, ны не и при сно, и во ве ки 

веко в, ами нь. 

Priest: Peace be unto all. Иерей: Мир всем. 

Choir: And to thy spirit. Лик: И ду хови твоему . 

Priest: Bow your heads unto the Lord.  Иерей:  лавы  ва  а  о сподеви 

приклони те. 

Choir: To Thee, O Lord.  Лик: Те е ,  о споди. 

Priest: O God the Father Almighty, Who, by Иерей:  о же О тче Вседержи телю, 
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Thy mighty-voiced Prophet Isaiah, hast 

foretold unto us the incarnation from a 

Virgin of Thy Only-begotten Son and our 

God, Who, in these latter days, by Thy good 

pleasure and the cooperation of the Holy 

Spirit, for the salvation of us men, through 

immeasurable loving-kindness hath 

designed to become an infant of her; and, 

according to the custom of Thy holy Law, 

after the fulfillment of the days of 

purification, didst suffer Thyself to be 

brought into the Sanctuary, being Thyself 

the true lawgiver, and didst will to be 

carried in the arms of righteous Simeon, of 

which mystery we have recognized the 

prototype in the aforementioned Prophet, 

revealed by the coal in the tongs, and of 

which we the faithful also have an imitation 

by Grace. Do Thou Thyself now also, O 

Lord Who guardest infants, bless this child, 

together with (his/her) parents and (his/her) 

sponsors, count (him/her) worthy, in due 

season, of the new birth through water and 

the Spirit; number (him/her) with Thy holy 

flock of rational sheep, who are called by 

the name of Thy Christ. For Thou art He 

that dwelleth on high, and regardeth the 

lowly, and unto Thee do we send up glory, 

to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto the ages 

of ages. Amen. 

веле ла сней им проро ком Иса ием 

предво вести вый нам, е же от Де вы 

воплоще ние Единоро дна о Твое о  Сы на 

и  о  а на  е о, и же в после дния дни 

 ла оволе нием Твои м, и соде йствием 

Свята  о Ду ха, спасе ния ра ди нас, 

челове ков,  е ме рным  ла оутро  ием 

от Нея  младе нствовати и во ливый, и по 

о ы чаю в  ако не свято м Твое м, по 

исполне нии дней очище ния, святи лищу 

принести ся претерпе  и стинный 

 аконополо жник Сый: и на о  я тиях 

пра ведна о Симео на носи тися и во ли, 

е о же та инства проо раже ние в 

предрече нном проро це, клеща ми у  ля 

явле нное по на хом: е о же и мы, ве рнии, 

подража ние  ла ода тию держи м. Сам и 

ны не сохраня яй младе нцы,  о споди, 

 ла ослови  отроча  сие , вку пе с 

роди тели и восприе мники е о , и 

сподо  и е  во вре мя  ла опотре  ное и 

водо ю, и Ду хом отрожде ния, сопричти  

е  свято му Твоему  ста ду слове сных 

ове ц, нарица ющихся и менем Христа  

Твое о . Я ко Ты еси  в вы  них живы й, и 

на смире нныя при ира яй, и Те е  сла ву 

во сыла ем, Отцу , и Сы ну, и Свято му 

Ду ху, ны не и при сно, и во ве ки веко в, 

ами нь. 

[And if the infant be baptized, the Priest 

performs the Churching; but, if not, he does 

this after the Baptism. And, after the Prayers, 

he makes here the Dismissal.] Then, taking 

the child, the Priest makes with (him/her)  the 

Sign of the Cross before the gates of the 

church, saying: 

[И аще младенец крещен есть, творит 

иерей воцерковление, аще же ни, творит 

сие по крещении. Молитвам же  де 

творит отпуст.] Таже прием священник 

отроча, начертавает крест им пред враты 

храма,  ла оля: 

The servant (handmaid) of 

God (Name), is churched;  In the Name 

of the Father, and of the Son, and of the 

Holy Spirit. Amen. 

[Воцерковля ется ра   о жий или 

воцерковля ется ра а   о жия или 

воцерковля ются ра ы   о жии], 

имярек, во и мя Отца , и Сы на, и 

Свята  о Ду ха, ами нь. 
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Then he brings (him/her) into the church, 
saying: 

Таже вводит е во храм,  ла оля: 

(He /She) enters into Thy House, 

(he/she) will worship toward Thy Holy 

Temple. 

Вни дет [или вни дут] в дом Твой, 

покло нится [или покло нятся] ко 

хра му свято му Твоему . 

And he goes to the middle of the church, 

saying: 

И входит посреде храма,  ла оля: 

The servant (handmaid) of 

God (Name),  is churched; In the Name 

of the Father, and of the Son, and of the 

Holy Spirit. Amen.  

[Воцерковля ется ра   о жий или 

воцерковля ется ра а   о жия или 

воцерковля ются ра ы   о жии], 

имярек, во и мя Отца , и Сы на, и 

Свята  о Ду ха, ами нь. 

Then he says: 

In the middle of the church shall 

(he/she) sing praises unto Thee. 

Таже  ла олет:  

Посреде  це ркве воспое т [или 

воспою т] Тя. 

Then he brings (him/her) before the doors of 

the Altar, saying: 

Таже вводит пред дверьми жертвенника, 

 ла оля:  

The servant of God (Name) is 

churched, in the Name of the Father, 

and of the Son, and of the Holy Spirit. 

Amen. 

[Воцерковля ется ра   о жий или 

воцерковля ется ра а   о жия или 

воцерковля ются ра ы   о жии], 

имярек, во и мя Отца , и Сы на, и 

Свята  о Ду ха, ами нь. 

And, if the child be a male, he brings him into 

the holy Altar (but if the child be female, only 

as far as the Holy Doors), saying: 

И вводит е во святый жертвенник, аще 

 удет мужеский пол: аще же женский, 

даже до Царских врат,  ла оля: 

Now lettest Thou Thy servant depart in 

peace, O Master, according to Thy 

word; for mine eyes have seen Thy 

salvation, which Thou hast prepared 

before the face of all peoples, a light 

for revelation to the Gentiles, and the 

glory of Thy people Israel. 

Ны не отпуща е и ра а  Твое о , 

Влады ко, по  ла о лу Твоему  с 

ми ром, я ко ви деста о чи мои  

спасе ние Твое , е же еси  у ото вал 

пред лице м всех люде й, свет во 

открове ние я ы ков и сла ву люде й 

Твои х И ра иля. 

And after these things he lays him (her) before 

the doors of the Altar, and there the mother, 

having made three bows, takes him (her) up, 

and departs. And the Priest, as is customary, 

makes the Dismissal. 

И по сих пола ает е при дверех 

жертвенника, и тако восприемник 

поклонився трижды, в емлет е, и 

исходит. И священник творит, яко 

о ычай, отпуст. 
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Dismissal 

Glory to Thee, O our God and our hope, 

glory to Thee. 

May He who deigned to be carried in the 

arms of the righteous Simeon for our 

salvation, Christ our true God, through the 

prayers of His Most-pure Mother; of our 

Father among the saints, John Chrysostom, 

Archbishop of Constantinople; and of all the 

Saints: have mercy on us and save us, for as 

much as He is good and the Lover of 

Mankind. 

Through the prayers of the Holy Fathers Oh 

Jesus Christ, Our God, have mercy on us 

and save us. Amen. 

After the Amen, the priest makes the sign of the 

Cross over the forehead, mouth, and chest of the 

child, invoking the name of the Holy Trinity. He 

then returns the child to the mother. 

 

PRAYER FOR MAKING A 

CATECHUMEN 

МОЛИТВ  ВО ЕЖЕ СОТВОРИТИ 

О Л ШЕНН  О 

The Priest unties the girdle of the one who is about 

to be enlightened and divests them of outer clothing 

and shoes. He stands them facing East, wearing 

only a tunic, unbelted, bareheaded and unshod, with 

the hands down. He breathes on their face three 

times, signs the forehead and breast three times and 

places his hand on their head as he says the 

following Prayer: 

Ра ре ает священник пояс хотяща о 

просветитися, и совлачает и отре ает е о, и 

поставляет е о к востоку, во единой ри е 

непрепоясана, непокровена и нео увена, 

имуща о руце доле, и дует на лице е о 

трижды, и  наменует чело е о и перси 

трижды,  ла оля: 

 

Priest: In the name of the Father, and  the 

Son, and the Holy Spirit. Amen. 

Иерей: Во и мя Отца , и Сы на, и Свята  о 

Ду ха.  ми нь. 

 И нала ает руку на  лаву е о,  ла оля: 

Priest: Let us pray to the Lord. Иерей:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: In your name, Lord God of truth, and 

that of your Only-Begotten Son and your 

Иерей: О и мени твое м,  о споди  о же 

и стины, и единоро дна о Твое о  Сы на и 
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Holy Spirit, I place my hand on the head of 

your servant N., who has been counted 

worthy to take refuge in your holy Name 

and to be guarded under the shelter of your 

wings. Remove from him/her that ancient 

error and fill him/her with faith in you, and 

hope and love, so that he/she may know that 

you alone are God, true God, and your 

Only-Begotten Son, our Lord Jesus Christ, 

and your Holy Spirit. Grant that he/she may 

walk in your commandments and preserve 

those things that are pleasing to you, for if 

someone does them, they will live by them. 

Inscribe him/her in your book of life and 

unite him/her to the flock of your 

inheritance. Let your holy Name and that of 

your beloved Son, our Lord Jesus Christ and 

of your life-giving Spirit, be glorified in 

him/her. Let your eyes remain ever fixed in 

mercy on him/her, and your ears to hear the 

voice of his/her supplication. Make him/her 

glad in the works of his/her hands and in all 

his/her race, that he/she may confess you, 

worshipping and glorifying your great and 

most high Name, and may praise you 

throughout all the days of his/her life.  

Свята  о Твое о  Ду ха, во ла а ю ру ку 

мою  на [ра а  Твое о  или на ра у  Твою  

или на ра  Твои х], имярек, 

[сподо  ль а ося или сподо  ль уюся 

или сподо  ль ихся] при е  нути ко 

свято му и мени Твоему , и под кро вом 

крил Твои х сохрани тися. Отста ви от 

[не о  или нея  или них] ве тхую о ную 

пре лесть, и испо лни [е о  или ю или их] 

е же в Тя ве ры, и наде жди, и лю ве : да 

ра уме ет [или ра уме ют], я ко Ты еси  

еди н  о  и стинный, и единоро дный 

Твой Сын,  оспо дь на  Иису с Христо с, 

и Святы й Твой Дух. Даждь [ему  или ей 

или им] во всех  а поведех Твои х 

ходи ти, и у о дная Те е  сохрани ти: я ко, 

а ще сотвори т сия  челове к, жив  у дет в 

них. Напи и  [е о  или ю или их] в кни  е 

жи  ни Твоея , соедини  [е о  или ю или 

их] ста ду насле дия Твое о , да 

просла вится и мя Твое  свято е в [нем или 

ней или них] и во лю  ленна о Твое о  

Сы на,  о спода же на  е о Иису са 

Христа  и животворя ща о Твое о  Ду ха. 

Да  у дут о чи Твои  в ира юще на [не о  

или нея  или них] ми лостию вы ну, и 

у  и твои , е же услы  ати  лас моле ния 

[е о  или ея  или их]. Во весели  [е о  или 

ю или их] в де лех рук [е о  или ея  или 

их] и во вся ком ро де [е о  или ея  или 

их], да испове стся Те е  покланя яся, и 

сла вяй и мя Твое  вели кое и вы  нее, и 

восхва лит [ или восхва лят ] Тя вы ну вся 

дни живота  свое о . 

Priest exclaims: For every power of heaven 

sings your praise, and yours is the glory, of 

the Father, the Son and the Holy Spirit, now 

and for ever, and to the ages of ages. Amen. 

Иерей во  ла ает: Тя  о пою т вся Си лы 

Не е сныя и Твоя  есть сла ва Отца , и 

Сы на, и Свята  о Ду ха, ны не и при сно, и 

во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

 Запрещение первое. 

Priest: Let us pray to the Lord. Иерей:  о споду помо лимся. 



Baptism - 
Draft as used at the Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX 

9 
 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: The Lord rebukes you, O Devil, the 

Lord who came into the world and dwelt 

among mortals so that he might destroy 

your tyranny and deliver humanity; the Lord 

who on the Tree crushed the hostile powers, 

when the sun was darkened, the earth 

shaken, the graves opened and the bodies of 

Saints arose; the Lord who by death 

abolished death and destroyed the one who 

had the power of death, that is you, the 

Devil. I adjure you by God, who revealed 

the tree of life and set in place the Cherubim 

and the flaming sword which turned this 

way and that to guard it: Be rebuked and 

withdraw! I adjure you by the One who 

walked on the surface of the sea as on dry 

land and rebuked the tempest of the winds, 

the One whose gaze dries up the deeps and 

whose curse melts mountains. For it is he 

who now commands you, through us: Be 

afraid, come out, withdraw from this 

creature and return no more. Do not hide in 

him/her, nor encounter him/her, nor 

influence him/her either by night or day, 

early or at noon. But go back to your own 

Tartarus until the great day of the judgement 

that has been prepared. Be afraid of God, 

who is seated upon the Cherubim and looks 

upon the deeps; before whom Angels, 

Archangels, Thrones, Dominions, 

Principalities, Authorities, Powers, the 

many-eyed Cherubim and the six-winged 

Seraphim tremble; before whom heaven and 

earth, the sea and all that is in them tremble. 

Come out, and withdraw from the sealed 

and newly-enlisted soldier of Christ our 

God. For it is by him that I adjure you, the 

One who walks on the wings of the winds, 

who makes his Angels spirits and his 

ministers a flaming fire. Come out, and 

withdraw from this creature with all your 

power and your angels. 

Иерей: Запреща ет те е , диа воле, 

 оспо дь при е дый в мiр и всели выйся 

в челове цех, да ра ру и т твое  

мучи тельство, и челове ки и  мет, и же на 

дре ве сопроти вныя си лы по еди , 

со лнцу поме рк у, и  емли  

поколе а в ейся, и  ро о м 

отвер а ющимся, и телесе м святы х 

востаю щим: и же ра ру и  сме ртию 

смерть, и упра дни  иму ща о держа ву 

сме рти, си есть те е , диа вола. Запреща ю 

те е   о  ом, пока а в им дре во живота , 

и уста вив им Херуви мы, и пла менное 

ору жие о раща ющееся стрещи  то, 

 апреще н  у ди. О ным у  о те е  

 апреща ю, ходи в им я ко по су ху на 

плещу  морску ю, и  апрети в им  у ри 

ве тров: Е о же  ре ние су и т  е  дны, и 

преще ние растаява ет  о ры: Той  о и 

ны не  апреща ет те е  на ми.   о йся, 

и ы ди, и отступи  от со да ния се о [или 

со да ний сих], и да не во врати  ися, 

ниже  утаи  ися [в нем или в ней или в 

них], ниже  да сря ще и [е о  или ея  или 

их], или  де йстуе и, ни в нощи , ни во 

дни, или  в часе , или  во полу дни: но 

отыди  во свой та ртар, да же до 

у ото ванна о вели ка о дне су дна о. 

  о йся  о  а седя ща о на Херуви мех, и 

при ира юща о  е  дны, Е о же трепе щут 

  н ели,  рха н ели, Престо ли, 

 оспо дства, Нача ла, Вла сти, Си лы, 

мно оочи тии Херуви ми, и 

 естокрила тии Сера и ми: Е о же 

трепе щут не  о и  емля , мо ре, и вся, я же 

в них. И ы ди и отступи  от 

 апеча танна о новои  ра нна о во ина 

[или  апеча танных новои  ра нных 

во инов] Христа   о  а на  е о: о нем  о 

Те е   апреща ю, ходя щим на крилу  

ве тренню, творя щим   н елы Своя  о нь 

паля щ, и ы ди и отступи  от со да ния 

се о  со все ю си лою и а н елы твои ми. 
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Priest exclaims: For the name of the Father 

and of the Son and of the Holy Spirit has 

been glorified, now and for ever, and to the 

ages of ages. 

Иерей во  ла ает: Я ко просла вися и мя 

Отца , и Сы на, и Свята  о Ду ха, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

 Запрещение второе. 

Priest: Let us pray to the Lord. Иерей:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: It is God, the Holy One, who is 

beyond understanding and unsearchable in 

all his works and in his strength, the One 

who foreordained for you, O Devil, the 

penalty of eternal damnation, that through 

us, his unprofitable servants, orders you, 

and every power that works with you, to 

depart from the one who has been newly 

sealed in the name of our Lord Jesus Christ, 

our true God. I adjure you, most evil, 

unclean, foul, abominable and alien spirit, 

by the power of Jesus Christ, who has all 

authority in heaven and on earth and who 

said to the deaf and dumb demon, ‘Come 

out of the man, and enter him no more!’ 

Depart! Acknowledge the futility of your 

power, which had no authority even over 

swine. Remember the One who ordered 

you, in accordance with your own request, 

to enter the herd of swine. Fear God, at 

whose command the earth was established 

upon the waters, who created the heavens 

and fixed the mountains with a king post 

and the valleys with a cross-beam, placed 

sand as a boundary for the sea and made a 

safe path through wild water; who touches 

the mountains and they smoke; who wraps 

himself in light as in a garment, stretching 

out the heavens like a tent cloth; who roofs 

his upper chambers with waters; who 

established the earth on its foundations; it 

will not be moved for to age on age; who 

Иерей:  о  святы й, стра  ный и 

сла вный во всех де лех и кре пости 

Свое й, непостижи мый и неи сле димый 

сый, Той предопредели вый те е , 

диа воле, ве чныя му ки томле ние, на ми, 

недосто йными Е о  ра ы , повелева ет 

те е  и всей споспе  ней твое й си ле, 

отступи ти от [ново апеча танна о или 

ново апеча танныя или 

ново апеча танных] и менем  о спода 

на  е о Иису са Христа , и стинна о  о  а 

на  е о. Запреща ю те е  у  о 

вселука вому, и нечи стому, и скве рному, 

и омер е нному, и чужде му ду ху, си лою 

Иису са Христа , вся кую власть иму ща о 

на не еси  и на  емли , ре к а о  лухо му 

и немо му де мону: и ы ди от челове ка, и 

да не ктому  вни де и в не о . Отступи , 

по на й твою  су етную си лу, ниже  на 

свиния х власть иму щую: помяни  

повеле в а о те е  по твоему  про е нию 

во ста до свино е вни ти.   о йся  о  а, 

Е о же повеле нием  емля  на вода х 

утверди ся, со да в а о не  о, и 

поста вль а о  о ры ста вилом, и удо лия 

ме рилом, и поло ж а о песо к мо рю 

преде л, и в воде   е льней сте ю  тве рдую, 

прикаса юща ося  ора м, и дымя тся, 

одева юща ося све том я ко ри  ою, 

просте р а о не  о я ко ко жу, 

покрыва юща о вода ми превы спренняя 

Своя , основа юща о  е млю на 
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summoned the water of the sea and poured 

it out upon the face of the earth. Come and 

depart from one who is being made ready 

for holy Enlightenment. I adjure you by the 

saving Passion of our Lord Jesus Christ, by 

his precious Body and Blood and his dread 

Coming; for he will come, and he will not 

delay, to judge the whole earth and he will 

condemn you and the power that works with 

you to the Gehenna of fire, handing you 

over to the exterior darkness, where the 

worm is unsleeping and the fire is not 

quenched. 

утвержде нии ея , не преклони тся во век 

ве ка: при ыва юща о во ду морску ю, и 

пролива юща о ю  на лице  всея   емли . 

И ы ди и отступи  от и же ко свято му 

Просвеще нию [ ото вяща ося или 

 ото вящияся]. Запреща ю те е  

спаси тельным страда нием  о спода 

на  е о Иису са Христа , и честны м Е о  

Те лом и Кро вию, и при е ствием Е о  

стра  ным: прии дет  о и не  акосни т 

судя й всей  емли , и те е  и споспе  ную 

твою  си лу уму чит в  ее нне о  ненней, 

преда вый во тьму кроме  ную, иде же 

червь неусыпа емый и о нь 

неу аса емый. 

Priest exclaims: Because the might is Christ 

our God's, with the Father and the Holy 

Spirit, now and for ever, and to the ages of 

ages. 

Иерей во  ла ает: Я ко держа ва Христа  

 о  а на  е о, со Отце м, и Святы м 

Ду хом, ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

 Запрещение третие. 

Priest: Let us pray to the Lord. Иерей:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: Lord Sabaoth, God of Israel, who 

heal every disease and every sickness, look 

upon your servant, search out, seek and 

drive from him/her all the activities of the 

devil. Rebuke the unclean spirits and expel 

them, and cleanse the work of your hands; 

and using your swift force, crush Satan 

speedily under his/her feet and grant 

him/her victories against him and all his 

unclean spirits, so that, obtaining mercy 

from you, he/she may be found worthy of 

your immortal and heavenly Mysteries and 

may give glory to you, the Father, the Son 

and the Holy Spirit, now and for ever, and 

to the ages of ages. 

Иерей:  о споди Савао  ,  о же 

И ра илев, исцеля яй вся кий неду  , и 

вся кую я  ю, при  ри на [ра а  Твое о  или 

ра у  Твою  или на ра о в Твои х], в ыщи , 

испыту й и отжени  от [не о  или нея  или 

нех] вся де йства диа воля,  апрети  

нечи стым духо м, и и жени  я , и очи сти 

дела  руку  Твое ю, и о строе Твое  

употре и вый де йство, сокру и  сатану  

под но  е [е о  или ея  или их] вско ре, и 

даждь [ему  или ей или им] по е ды на 

не о  и на нечи стыя е о  ду хи: я ко да от 

Те е  ми лость получи в, сподо  ится [или 

сподо  ятся]  е сме ртных и не е сных 

Твои х Та ин, и сла ву Те е  во сле т [или 

во слю т], Отцу , и Сы ну, и Свято му 

Ду ху, ны не и при сно, и во ве ки веко в, 
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ами нь. 

 Молитва четвертая. 

Priest: Let us pray to the Lord. Иерей:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: Master and Lord, the One who Is, 

who made man according to your image and 

likeness and gave him the power of eternal 

life; then, when he fell through sin, did not 

disdain him, but provided for the salvation 

of the world through the incarnation of your 

Christ, do you yourself receive also this 

creature of yours, whom you have redeemed 

from the slavery of the foe, into the 

heavenly Kingdom. Open the eyes of his/her 

mind so that the enlightenment of your 

Gospel may dawn on him/her. Yoke to 

his/her life an Angel of light, to deliver 

him/her from every attack of the adversary, 

from evil encounter, from the noon-day 

demon, from evil visions. 

Иерей: Сый, Влады ко  о споди, 

сотвори вый челове ка по о  ра у Твоему  

и по подо  ию, и да вый ему  власть 

жи  ни ве чныя, та же отпа д а  рехо м не 

пре ре вый, но устро ивый 

вочелове чением Христа  Твое о  

спасе ние мiра: Сам и со да ние Твое  сие  

[или со да ния Твои  сия ] и  а вль от 

ра о ты вра жия, приими  в Ца рство Твое  

Прене е сное. Отве р и [е о  или ея  или 

их] о чи мы сленныя, во е же о аря ти в 

[нем или ней или них] просвеще нию 

Ева н елия Твое о . Сопря и  животу  [е о  

или ея  или их]   н ела све тла, 

и  авля юща [е о  или ю или их] от 

вся ка о наве та сопротиволежа ща о, от 

сре тения лука ва о, от де мона 

полу денна о, и от мечта ний лука вых. 

Then the Priest breathes on the mouth, forehead 

and breast of the Catechumen, saying: 

И дует священник на уста е о, на чело, и на 

перси,  ла оля: 

Drive out of him/her every evil and unclean 

spirit hiding and lurking in his/her heart. 

(He says this three times) 

И жени  [и  не о  или и  нея  или и  них] 

вся ка о лука ва о и нечи ста о ду ха, 

сокры та о и  не дя ща ося в се рдце [е о  

или ея  или их]. (И  ла олет сие трижды) 

The spirit of error, the spirit of wickedness, 

the spirit of idolatry and diabolic 

oppression; the spirit of lying and every 

uncleanness which operates in accordance 

with the teaching of the devil. And make 

him/her a rational sheep of the flock of your 

Christ, an honoured member of your 

Church, a vessel made holy, a child of light 

and an heir of your Kingdom. So that, 

having lived in accordance with your 

commandments, preserving the seal 

Ду ха прелести, ду ха лука вства, ду ха 

идолослуже ния и вся ка о лихои мства: 

ду ха лжи и вся кия нечистоты , 

де йствуемыя по науче нию диа волю. И 

сотвори  [е о  или ю или их] овча  

слове сное свята  о ста да Христа  Твое о : 

уд че стен Це ркве Твоея , [сы на и 

насле дника или дщерь и насле дницу 

или сыно в и насле дников] Ца рствия 

Твое о : да по  а поведем Твои м 

жи тельствовав и сохрани в печа ть 
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undamaged and keeping his/her garment 

undefiled, he/she may attain to the 

blessedness of the Saints in your Kingdom. 

неру и мую, и со лю д ри  у 

нескве рную, получи т [или получа т] 

 лаже нства святы х во Ца рствии Твое м. 

Priest exclaims: By the grace and pity and 

love for mankind of your Only-Begotten 

Son, with whom you are blessed, together 

with your all-holy, good and life-giving 

Spirit, now and for ever, and to the ages of 

ages. 

Иерей во  ла ает:  ла ода тию и 

щедро тами, и человеколю  ием 

Единоро дна о Сы на Твое о , с ни мже 

 ла ослове н еси  с Пресвяты м, и 

 ла и м, и Животворя щим Твои м 

Ду хом, ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

 

When the Catechumen is undressed and unshod, the 

Priest turns him/her to the West with hands raised 

on high, and says: 

 

И совлечену и отре ену крещаемому, 

о ращает е о священник на  апад,  оре руце 

имуща, и  ла олет: 

 

Priest: Do you renounce Satan? And all his 

works? And all his angels? And all his 

worship? And all his solemn rites? 

Иерей: Отрица е и ли ся сатаны , и всех 

дел е о , и всех а н ел е о , и все о  

служе ния е о , и всея   орды ни е о ? 

And to each question the Catechumen, or the 

Godparent, if the catechumen is a barbarian or a 

child, answers and says: 

Catechumen: I renounce them. 

И отвещает о ла енный, или восприемник 

е о, аще есть крещаемый варвар, или отроча, и 

 ла олет: 

Отрица юся. 

Priest: Do you renounce Satan? And all his 

works? And all his angels? And all his 

worship? And all his solemn rites? 

 

Паки священник  ла олет второе: 

Отрица е и ли ся сатаны , и всех дел 

е о , и всех а н ел е о , и все о  служе ния 

е о , и всея   орды ни е о ? 

Catechumen: I renounce them. И отвещает: Отрица юся. 

Priest: Do you renounce Satan? And all his 

works? And all his angels? And all his 

worship? And all his solemn rites? 

 

Паки священник  ла олет третие: 

Отрица е и ли ся сатаны , и всех дел 

е о , и всех а н ел е о , и все о  служе ния 

е о , и всея   орды ни е о ? 

Catechumen: I renounce them. И отвещает: Отрица юся. 

And when he/she has said this three times, 

the Priest again asks the one to be baptized: 

Вопро ает паки священник 

крещаема о: 
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Have you renounced Satan? [Отре клся ли или отрекла ся ли или 

отрекли ся ли] еси  сатаны ? 

And the Catechumen, or the Godparent, 

answers: 

I have renounced him. 

И отвещает о ла енный, или 

восприемник е о: 

Отреко хся. 

Priest: Have you renounced Satan? 

 

Паки вопро ает священник: 

[Отре клся ли или отрекла ся ли или 

отрекли ся ли] еси  сатаны ? 

Catechumen: I have renounced him. И отвещает: Отреко хся. 

Priest: Have you renounced Satan? 

 

Паки вопро ает священник третие: 

[Отре клся ли или отрекла ся ли или 

отрекли ся ли] еси  сатаны ? 

Catechumen: I have renounced him. И отвещает: Отреко хся. 

 

After he/she has said this three times the 

Priest says:  

Then blow and spit on him. 

Таже  ла олет священник: 

И ду ни, и плю ни на не о . 

After this the Priest turns the Catechumen to the 

East with lowered hands and says to him/her three 

times:  

Do you unite yourself to Christ? 

И сие сотвор у, о ращает е о священник к 

востоку, доле руце имуща, и  ла олет ему 

священник: 

Сочетава е и ли ся Христу ? 

The Catechumen, or Godparent, answers 

three times: 

I unite myself to him. 

И отвещает о ла енный, или 

восприемник,  ла оля: 

Сочетава юся. 

Priest: Do you unite yourself to Christ? 

 

Паки священник  ла олет второе: 

Сочетава е и ли ся Христу ? 

Catechumen: I unite myself to him. Отвещает второе: Сочетава юся. 

Priest: Do you unite yourself to Christ? 

 

Паки священник  ла олет третие: 

Сочетава е и ли ся Христу ? 
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Catechumen: I unite myself to him. Отвещает третие: Сочетава юся. 

And again the Priest asks three times: 

Have you united yourself to Christ? 

Таже паки  ла олет ему священник: 

[Сочета лся ли или сочета лася ли или 

сочета лися ли] еси  Христу ? 

And each time the Catechumen, or 

Godparent, answers: 

I have united myself to him. 

И отвещает: Сочета хся. 

 

And the Priest asks: And do you believe in 

him? 

И паки  ла олет: И ве руе и [или 

ве руете] ли Ему ? 

The Catechumen, or Godparent, answers: 

I believe in him as King and God. 

И  ла олет: Ве рую Ему , я ко Царю  и 

 о  у. 

 

 

 

Creed 

И  ла олет: 

 

Символ Веры 

I believe in one God, the Father Almighty, 

Maker of heaven and earth, and of all things 

visible and invisible.  

Ве рую во еди на о  о  а Отца  

Вседержи теля, Творца  не  у и  емли , 

ви димым же всем и неви димым.  

And in one Lord Jesus Christ, the Son of 

God, the only-begotten, begotten of the 

Father before all ages. Light of Light; true 

God of true God; begotten not made; of one 

essence with the Father; by Whom all things 

were made;  

И во еди на о  о спода Иису са Христа , 

Сы на  о жия, единоро дна о, И же от 

Отца  рожде нна о пре жде всех век. 

Све та от Све та,  о  а и стинна от  о  а 

и стинна, рожде нна, несотворе нна, 

единосу щна Отцу , И мже вся  ы  а. 

Who for us men and for our salvation, came 

down from the heavens, and was incarnate 

of the Holy Spirit and the Virgin Mary, and 

became man.  

Нас ра ди челове к и на  е о ра ди 

спасе ния с е д а о с не е с и 

воплоти в а ося от Ду ха Свя та и Мари и 

Де вы и вочелове ч ася.  

And was crucified for us under Pontius 

Pilate, and suffered, and was buried. 

Распя та о же  а ны при Понти йстем 

Пила те, и страда в а, и по ре е нна.  

And arose again on the third day according 

to the Scriptures. 

И воскре с а о в тре тий день по 

Писа нием.  
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And ascended into the heavens, and sitteth 

at the right hand of the Father. 

И во  е д а о на не еса , и седя ща 

одесну ю Отца .  

And shall come again with glory to judge 

both the living and the dead, Whose 

Kingdom shall have no end.  

И па ки  ряду ща о со сла вою суди ти 

живы м и ме ртвым, Е о же Ца рствию не 

 у дет конца .  

And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver 

of Life, Who proceedeth from the Father; 

Who with the Father and the Son together is 

worshipped and glorified, Who spake by the 

prophets.  

И в Ду ха Свята  о,  о спода, 

Животворя ща о, И же от Отца  

исходя ща о, И же со Отце м и Сы ном 

спокланя ема и ссла вима,  ла о лав а о 

проро ки.  

In one Holy, Catholic and Apostolic 

Church.  

Во еди ну Святу ю, Со о рную и 

 по стольскую Це рковь. 

I confess one baptism for the remission of 

sins. 

Испове дую еди но креще ние во 

оставле ние  рехо в. 

I look for the resurrection of the dead, Ча ю воскресе ния ме ртвых, 

and the life of the age to come. Amen. и жи  ни  у дуща о ве ка.  ми нь. 

When the holy Profession of faith has been 

completed [the Priest again asks three times:  

Have you united yourself to Christ?  

И е да исполнит святый Символ, и  ла олет 

паки к нему: 

[Сочета лся ли или сочета лася ли или 

сочета лися ли] еси  Христу ? 

And the Catechumen, or the Godparent, 

answers: I have united myself to him. 

И отвещает: Сочета хся. 

Priest asks: And do you believe in him? И паки  ла олет: И ве руе и [или 

ве руете] ли Ему ? 

The Catechumen, or Godparent, answers: I 

believe in him as King and God. 

И  ла олет: Ве рую Ему, я ко Царю  и 

 о  у. 

And Creed: I believe in one God:  И  ла олет: Ве рую во еди на о  о  а: все 

до конца. 

Again Priest asks:  Have you united yourself 

to Christ?  

И е да исполнит второе святый Символ, 

 ла олет паки к нему третие:  
[Сочета лся ли или сочета лася ли или 

сочета лися ли]  еси  Христу ? 

And the Catechumen, or the Godparent, 

answers: I have united myself to him. 

И отвещает: Сочета хся. 
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Priest asks: And do you believe in him? И паки  ла олет: И ве руе и [или 

ве руете] ли Ему ? 

The Catechumen, or Godparent, answers: I 

believe in him as King and God. 

И  ла олет: Ве рую Ему, я ко Царю  и 

 о  у. 

And Creed: I believe in one God: И  ла олет: Ве рую во еди на о  о  а: все 

до конца. 

Again Priest asks:  Have you united yourself 

to Christ?  

И е да исполнит третие святый Символ, 

вопро ает е о паки священник,  ла оля: 

[Сочета лся ли или сочета лася ли или 

сочета лися ли]  еси  Христу ? 

Catechumen: I have united myself to him. И отвещает: Сочета хся. 

Priest:  Have you united yourself to Christ?  Паки вопро ает священник второе:  

[Сочета лся ли или сочета лася ли или 

сочета лися ли]  еси  Христу ? 

Catechumen: I have united myself to him. И отвещает второе: Сочета хся. 

Priest:  Have you united yourself to Christ?  Паки вопро ает священник третие:  

[Сочета лся ли или сочета лася ли или 

сочета лися ли]  еси  Христу ? 

Catechumen: I have united myself to him. И отвещает третие: Сочета хся. 

And the Priest says: Bow down also and 

worship him. 

И  ла олет священник: И поклони ся 

[или поклони теся] Ему . 

The candidate makes a prostration, saying: 

I worship Father, Son and Holy Spirit, 

Trinity consubstantial and undivided. 

И покланяется,  ла оля: 

Покланя юся Отцу , и Сы ну, и Свято му 

Ду ху, Тро ице Единосу щней и 

нера де льней. 

The Priest says: 

Blessed is God who wishes all to be saved 

and come to the knowledge of the truth, 

now and for ever, and to the ages of ages. 

Amen. 

Таже  ла олет священник: 

 ла ослове н  о , всем челове ком хотя й 

спасти ся, и в по на ние и стины приити , 

ны не и при сно, и во ве ки веко в, ами нь. 

Then he says this Prayer: Таже  ла олет молитву сию: 

Priest: Let us pray to the Lord. Иерей:  о споду помо лимся. 
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Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: Master, Lord our God, call your 

servant N. to your holy Enlightenment and 

count him/her worthy of the great grace of 

your holy Baptism. Put off his/her old self 

and renew him/her for eternal life and fill 

him/her with the power of your Holy Spirit 

for union with your Christ, that he/she may 

no longer be a child of the body, but a child 

of your kingdom. Through the good 

pleasure and grace of your Only-begotten 

Son, with whom you are blessed, together 

with your all-holy, good and life-giving 

Spirit, now and for ever, and to the ages of 

ages. 

 

Иерей: Влады ко  о споди  о же на , 

при ови  [ра а  Твое о  или ра у Твою  

или ра о в Твои х], имярек, ко свято му 

Твоему  Просвеще нию, и сподо  и [е о  

или ю или их] вели кия сея   ла ода ти 

свята  о Твое о  Креще ния. Отре и  [е о  

или ея  или их] ве тхость, и о нови  [е о  

или ю или их] в живо т ве чный, и 

испо лни [е о  или ю или их] Свята  о 

Твое о  Ду ха си лы, в соедине ние Христа  

Твое о , да не ктому  ча до те ла  у дет 

[или  у дут], но ча до [или ча да], Твое о  

Ца рствия,  ла оволе нием и  ла ода тию 

Единоро дна о Твое о  Сы на, с Ни мже 

 ла ослове н еси  со Пресвяты м, и 

 ла и м, и Животворя щим Твои м 

Ду хом, ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

SERVICE OF HOLY BAPTISM ПОСЛЕДОВ НИЕ СВЯТ  О 

КРЕЩЕНИЯ 

The Priest enters the Sanctuary and vests in white 

vestments and the cuffs. While all the candles are 

being lit he takes the censer, goes to the Font and 

censes it in a circle. He hands the censer away and 

makes a bow. 

Входит священник и о лачается в 

священническую одежду  елую, и 

нарукавницы: и вжи аемым всем свещам, в ем 

кадильницу, отходит к купели, и кадит окрест, 

и отдав кадильницу, покланяется. 

[Deacon: Bless, master.] [Диакон:  ла ослови , влады ко.] 

Priest: Blessed is the Kingdom of the 

Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages. 

Иерей:  ла ослове но Ца рство Отца  и 

Сы на, и Свята  о Ду ха, ны не и при сно, и 

во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Litany Ектения 

Deacon: In peace let us pray to the Lord. Диакон: Ми ром  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Deacon: For the peace from above, and the Диакон: О свы  нем ми ре и спасе нии 
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salvation of our souls, let us pray to the 

Lord.  

ду  на  их,  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Deacon: For the peace of the whole world, 

the good estate of the holy churches of God, 

and the union of all, let us pray to the Lord.  

Диакон: О ми ре все о  мiра, 

 ла остоя нии святы х  о жиих церкве й и 

соедине нии всех,  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

Deacon: For this holy temple, and for them 

that with faith, reverence, and the fear of 

God enter herein, let us pray to the Lord.  

Диакон: О святе м хра ме сем и с ве рою, 

 ла о ове нием и стра хом  о жиим 

входя щих в онь,  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Deacon: For our Great Lord and father, His 

Holiness Patriarch Kirill; and for our lord 

the Very Most Reverend Metropolitan 

Hilarion, First Hierarch of the Russian 

Church Abroad; and our lord the Most 

Reverend Archbishop Peter, for the 

venerable priesthood, the diaconate in 

Christ, for all the clergy and people, let us 

pray to the Lord.  

Диакон: О Вели ком  осподи не и отце  

на  ем, Святе й ем Патриа рсе Кирилле, 

и о  осподи не на  ем 

Высокопреосвяще нней ем 

Митрополи те Иларионе,  Первоиера рсе 

Ру сския Зару е жныя Церкве, и о 

 осподи не на  ем Преосвяще нней ем 

 рхиепи скопе Петре, честне м 

пресви терстве, во Христе  диа констве, о 

всем при чте и лю дех,  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

Deacon: For this land [of the United States], 

its authorities and armed forces; for the 

God-preserved Russian land and its 

Orthodox people in the homeland and in the 

diaspora, and for their salvation, let us pray 

to the Lord.  

Диакон: О стране  сей [е же живе м], 

власте х и во инстве ея , o  о охрани мей 

стране  Росси йстей и о правосла вных 

лю дех ея  во оте чествии и ра се янии 

су щих, и о спасе нии их,  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That this water may be sanctified by the 

power, operation and descent of the Holy 

Spirit, let us pray to the Lord. 

Диакон: О е же освяти тися воде  сей, 

си лою и де йствием, и наи тием Свята  о 

Ду ха,  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That there may be sent down upon it the 

grace of redemption, the blessing of Jordan, 

Диакон: О е же ни посла тися ей 

 ла ода ти и  авле ния,  ла ослове нию 
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let us pray to the Lord. Иорда нову,  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That there may come down upon these 

waters the cleansing operation of the Trinity 

beyond being, let us pray to the Lord. 

Диакон: О е же приити  на во ду сию  

чисти тельному пресу щественныя 

Тро ицы де йству,  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That we may be enlightened with the 

enlightenment of knowledge and true 

religion through the descent of the Holy 

Spirit, let us pray to the Lord. 

Диакон: О е же просвети тися нам 

просвеще нием ра  ума и  ла оче стия, 

наи тием Свята  о Ду ха,  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That this water may shown to be a 

protection against every assault of visible 

and invisible enemies, let us pray to the 

Lord. 

Диакон: О е же пока а тися ей от на нию 

вся ка о наве та ви димых и неви димых 

вра о в,  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That the one to be baptized in it may 

become worthy of the incorruptible 

Kingdom, let us pray to the Lord. 

Диакон: О е же досто йну  ы ти 

нетле нна о Ца рствия в ней 

[креща емому или креща емей или 

креща емым],  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

For the one who now draws near for holy 

Enlightenment and for his/her safety and 

salvation, let us pray to the Lord. 

Диакон: О е же ны не [приходя щем или 

приходя щей или приходя щим] ко 

свя тому Просвеще нию, и о спа сении 

[е о  или ея  или их],  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That he/she may be shown to be a child of 

light and heir of eternal blessings, let us 

pray to the Lord. 

Диакон: О е же пока а тися [ему  сы ну 

или ей дще ри или им сыновья м] све та, 

и [насле днику или насле днице или 

насле дникам] ве чных  ла ,  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That he/she may be rooted in, and be a Диакон: О е же  ы ти [ему  сра слену и 
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partaker in the death and resurrection of 

Christ our God, let us pray to the Lord. 

прича стнику или ей сра слене и 

прича стнице или им сра сленем и 

прича стнем] сме рти и воскресе ния 

Христа   о  а на  е о,  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That he/she may preserve the garment of 

Baptism and the pledge of the Holy Spirit 

unsullied and undefiled on the dread Day of 

Christ our God, let us pray to the Lord. 

Диакон: О е же сохрани ти [ему  или ей 

или им] оде жду Креще ния, и о руче ние 

Ду ха нескве рно и непоро чно, в день 

стра  ный Христа   о  а на  е о,  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That this water may become for him/her a 

washing of rebirth for forgiveness of sins 

and a garment of incorruption, let us pray to 

the Lord. 

Диакон: О е же  ы ти [ему  или ей или 

им] воде  сей  а нею паки ытия , 

оставле нию  рехо в и оде жди нетле ния, 

 о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

That the Lord God would hearken to the 

voice of our supplication, let us pray to the 

Lord. 

Диакон: О е же услы  ати  о споду  о  у 

 лас моле ния на  е о,  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

For our deliverance from all affliction, 

wrath, danger and constraint, let us pray to 

the Lord. 

Диакон: О е же и  а витися [ему  же или 

ей же или им же] и нам от вся кия 

ско р и,  не ва и ну жды  о споду 

помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace.  

Диакон: Заступи , спаси , поми луй и 

сохрани  нас,  о же, Твое ю  ла ода тию. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto Christ 

our God.  

Диакон: Пресвяту ю, пречи стую, 

пре ла ослове нную, сла вную 

Влады чицу на  у  о оро дицу и 

Присноде ву Мари ю со все ми святы ми 

помяну в е, са ми се е  и дру  дру  а, и 

весь живо т на  Христу   о  у предади м. 
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Choir: To Thee O Lord. Лик: Те е ,  о споди. 

While the Deacon is saying this the Priest says this 

prayer quietly: 

Compassionate and merciful God, you test 

minds and hearts and alone know the secrets 

of mortals, for no deed is hidden in your 

sight, but everything is naked and exposed 

to your eyes. You know all about me; do not 

then despise me or turn your face from me, 

but overlook my offences at this hour, you 

who overlook the sins of mortals for their 

repentance. Wash away the filth of my body 

and the defilement of my soul by the power 

of your invisible and spiritual right hand, 

lest, as I proclaim freedom to others and 

grant it by the perfect faith of your ineffable 

love for mankind, I myself, as a slave of sin, 

become unworthy of it. May I not, Master, 

alone good and lover of mankind, may I not 

be turned away humiliated and put to 

shame, but from on high send power out to 

me and give me strength for your great and 

heavenly Mystery which lies before me, and 

through my miserable person form your 

Christ in the one who is about to be reborn. 

Build him/her up on the foundation of your 

Apostles and Prophets, and do not pull 

him/her down, but plant him/her as a plant 

of truth in your holy Catholic and Apostolic 

Church, and do not pull him/her out. So that 

by his/her progressing in true religion, your 

all-holy name, of Father, Son and Holy 

Spirit, may be glorified also through 

him/her, now and for ever, and to the ages 

of ages. Amen. 

It is to be noted that the Priest says none of 

this out loud, but he even says the Amen to 

himself. 

И диакону  ла олющу сия, священник 

 ла олет в се е молитву сию, тайно: 

 ла оутро  ный и ми лостивый  о же, 

истя у яй сердца  и утро  ы, и та йная 

челове ческая ве дый еди н, не  о есть 

вещь неявле нна пред То о ю, но вся 

на  а и о наже нна пред очи ма Твои ма: 

ве дый я же о мне, да не омер и  и мя, 

ниже  лица  Твое о  отврати  и от мене , 

но пре  ри моя  пре ре е ния в час сей, 

пре ира яй челове ков  рехи  в покая ние, 

и омы й мою  скве рну теле сную и 

скве рну ду е вную, и все о  мя освяти  

всесовер е нною си лою Твое ю 

неви димою и десни цею духо вною, да 

не сво о ду ины м во веща яй, и сию  

подава яй ве рою совер е нною, Твое о  

неи рече нна о человеколю  ия сам, я ко 

ра   реха , неиску сен  у ду. Ни, 

Влады ко, еди не  ла и й и 

человеколю и вый, да не во вращу ся 

смире н, но ни посли  мне си лу с 

высоты , и укрепи  мя к слу ж е 

предлежа ща о Твое о  та инства, 

вели ка о и прене е сна о: и воо ра и  

Христа  Твое о  в [хотя щем или в 

хотя щей или в хотя щих] па ки роди тися, 

мои м окая нством: и на ида й [е о  или ея  

или их] на основа нии  по стол и проро к 

Твои х, и да не ни ложи  и, но насади  

[е о  или ея  или их] насажде ние и стины, 

во святе й Твое й со о рней и 

апо стольстей Це ркви, и да не 

восто р не и: я ко да преуспева ющу 

[ему  или ей или им] во  ла оче стии, 

сла вится и тем всесвято е и мя Твое , 

Отца , и Сы на, и Свята  о Ду ха, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в, ами нь. 

Подо ает ведати, яко не во  ла ает, но 

ами нь в се е  ла олет. 
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Then he says the following prayer in a loud 

voice: 

Priest: Great are you, O Lord, and 

wonderful are your works; and no word will 

be adequate to sing the praise of your 

wonders (thrice). 

Таже  ла олет молитву сию веле ласно:  

 

Иерей: Ве лий еси ,  о споди, и чу дна 

дела  Твоя , и ни еди но же сло во 

дово льно  у дет к пе нию чуде с Твои х. 

[Трижды.] 

Priest: For as by your will you brought the 

universe from non-existence into being, by 

your might you uphold creation and by your 

providence you direct the world. From four 

elements you composed the world, with four 

seasons you crowned the circle of the year. 

All the spiritual Powers tremble before you. 

The sun sings your praise, the moon 

glorifies you, the stars entreat you, the light 

obeys you, the deeps tremble before you, 

the springs are your servants. You stretched 

out the heaven like a curtain; you 

established the earth on the waters; you 

walled in the sea with sand; you poured out 

the air for breathing. Angelic Powers 

minister to you, the choirs of Archangels 

worship you, the many-eyed Cherubim and 

the six-winged Seraphim, as they stand and 

fly around you, veil themselves in fear of 

your unapproachable glory. For you, God 

uncircumscribed, without beginning and 

ineffable, came upon earth taking the form 

of a slave, being found in the likeness of 

mortals. For through the compassion of your 

mercy, Master, you could not endure to 

watch the human race being tyrannized by 

the devil, but you came and saved us. We 

confess your grace, we proclaim your 

mercy, we do not conceal your benevolence. 

You set at liberty the generations of our 

nature, you sanctified a virgin womb by 

your birth. All creation sang your praise 

when you appeared. For you, our God, were 

seen on earth and lived among mortals. You 

also sanctified the streams of Jordan by 

sending down to them from heaven your all-

Иерей: Ты  о, хоте нием от не су щих во 

е же  ы ти приведы й вся ческая, Твое ю 

держа вою содержи  и тварь, и Твои м 

про мыслом стро и и мiр: Ты от 

четы рех стихи й тварь сочини вый, 

четы рми времены  кру  ле та венча л еси . 

Те е  трепе щут у мныя вся си лы, Те е  

пое т со лнце, Те е  сла вит луна , Те е  

прису тствуют  ве  ды, Те е  слу  ает 

свет, Те е  трепе щут  е  дны, Те е  

ра о тают исто чницы. Ты просте рл еси  

не  о, я ко ко жу, Ты утверди л еси   е млю 

на вода х, Ты о ради л еси  мо ре песко м, 

Ты ко отдыха нием во ду х пролия л еси . 

  н ельския си лы Те е  слу жат, 

 рха н ельстии ли цы Те е  кла няются, 

мно оочи тии Херуви ми и 

 естокрила тии Сера и ми, о крест 

стоя ще и о лета юще, стра хом 

непристу пныя сла вы Твоея  

покрыва ются. Ты  о  о  Сый 

неопи санный,  е нача льный же и 

неи  ла о ланный, при е л еси  на 

 е млю,  рак ра а  прии м, в подо  ии 

челове честем  ыв, не  о терпе л еси , 

Влады ко, милосе рдия ра ди ми лости 

Твоея ,  ре ти от диа вола му чима ро да 

челове ча, но при е л еси  и спасл еси  

нас. Испове дуем  ла ода ть, 

пропове дуем ми лость, не таи м 

 ла одея ния: естества  на  е о ро ды 

сво оди л еси , де вственную освяти л еси  

утро  у рождество м Твои м. Вся тварь 

воспева ет Тя я вль а ося: Ты  о  о  

на , на  емли  яви лся еси , и с челове ки 

пожи л еси . Ты Иорда нския струи  
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holy Spirit, and you crushed the heads of the 

dragons that lurked their.  

освяти л еси , с Не есе  ни посла вый 

Свята  о Твое о  Ду ха, и  лавы  та мо 

 не дя щихся сокру и л еси   мие в. 

Priest: Therefore, O King, lover of mankind, 

be present now too, through the visitation of 

your Holy Spirit, and sanctify this water 

(thrice). 

Иерей: Ты у  о, Человеколю  че Царю , 

прииди  и ны не наи тием Свята  о Твое о  

Ду ха, и освяти  во ду сию . [Трижды.] 

Priest: Give it the grace of redemption, the 

blessing of Jordan. Make it a source of 

incorruption, a gift of sanctification, an 

deliverance from sins, a destruction of 

demons. Make it unapproachable by hostile 

powers and filled with angelic strength. Let 

those that conspire against your creature 

flee from it, because I, Lord, have called 

upon your Name, which is wondrous and 

glorious and fearful to adversaries. 

Иерей: И даждь ей  ла ода ть 

и  авле ния,  ла ослове ние Иорда ново, 

сотвори  ю  нетле ния исто чник, 

освяще ния дар,  рехо в ра ре е ние, 

неду  ов исцеле ние, де монов 

все у и тельство, сопроти вным си лам 

непристу пную,   н ельския кре пости 

испо лнену. Да  ежа т от нея  

наве тующии со да нию Твоему : я ко и мя 

Твое ,  о споди, при ва х, ди вное и 

сла вное, и стра  ное сопротивным. 

 

And breathing on the water three times, with two 

fingers he makes the sign of the Cross in it three 

times and prays over it, saying: 

И  наменает воду трижды, по ружая персты в 

воде, и дунув на ню,  ла олет: 

Let all adverse powers be crushed beneath 

the sign of the image of your Cross (thrice). 

Да сокру а тся под  на мением о  ра а 

Креста  Твое о  вся сопроти вныя си лы. 

[Трижды.] 

We pray you, Lord, let all airy and invisible 

spectres withdraw from us, and do not let a 

demon of darkness hide itself in this water, 

and do not let an evil spirit, bringing 

darkening of thoughts and disturbance of 

mind, go down into it with the one who is 

being baptized. But do you, Master of all 

things, declare this water to be water of 

redemption, water of sanctification, 

cleansing of flesh and spirit, untying of 

bonds, forgiveness of offences, 

enlightenment of soul, washing of rebirth, 

renewal of spirit, gift of adoption, garment 

of incorruption, source of life. For it was 

you, Lord, who said, ‘Wash and be made 

Мо лимся Те е ,  о споди, да отсту пят от 

нас вся во ду  ная и неявле нная 

привиде ния: и да не утаи тся в воде  сей 

де мон те мный: ниже  да сни дет [с 

креща ющимся или со креща ющеюся 

или со креща ющимися] дух лука вый, 

помраче ние помысло в, и мяте ж мы сли 

наводя й: но Ты, Влады ко всех, покажи  

во ду сию , во ду и  авле ния, во ду 

освяще ния, очище ние пло ти и ду ха, 

осла  у у , оставле ние пре ре е ний, 

просвеще ние ду ,  а ню паки ытия , 

о новле ние ду ха, сыноположе ния 

дарова ние, одея ние нетле ния, исто чник 

жи  ни. Ты  о рекл еси ,  о споди: 
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clean, and put away evils from your souls’. 

It is you who have given us the grace of 

rebirth from on high through water and 

Spirit. Manifest yourself, Lord, in this 

water, and grant that the one being baptized 

in it may be transformed for the putting off 

of the old self that is corrupted after the 

desires of deception, and may put on the 

new that is renewed after the image of the 

One who created him/her. So that, planted 

in the likeness of your death through 

Baptism, he/she may also become a partaker 

in your Resurrection, and having guarded 

the gift of the Holy Spirit and increased the 

deposit of grace, may receive the prize of 

his/her high calling and be numbered with 

the firstborn, whose names are inscribed in 

heaven, in you our God and Lord, Jesus 

Christ.  

Because to you belong glory, might, honour 

and worship, together with your Father who 

is without beginning and your all-holy, 

good, and life-giving Spirit, now and for 

ever, and to the ages of ages. 

и мы йтеся, и чи сти  у дете, отыми те 

лука вства от ду  ва  их. Ты дарова л 

еси  нам свы  е па ки рожде ние водо ю и 

Ду хом. Яви ся,  о споди, на воде  сей, и 

даждь претвори тися в ней [креща емому 

или креща емой или креща емым] во е же 

отложи ти у  о ве тха о челове ка, 

тле ема о по по хотем пре лести, 

о лещи ся же в но ва о, о новля ема о по 

о  ра у со да в а о е о : да  ы в сра слен 

подо  ию сме рти Твоея  креще нием, 

о  щник [или о  щники] и воскресе ния 

 у дет [или  у дут]: и сохрани в дар 

Свята  о Твое о  Ду ха и во расти в  ало   

 ла ода ти, прии мет [или прии мут] 

по честь  о рня о  ва ния, и сопричте тся 

[или сопричту тся] перворожде нным 

напи санным на Не еси , в Те е   о  е и 

 о споде на  ем Иису се Христе .  

Я ко Те е  подо а ет сла ва, держа ва, 

честь и поклоне ние вку пе со 

 е нача льным Твои м Отце м, и со 

Пресвяты м, и  ла и м, и Животворя щим 

Твои м Ду хом, ны не и при сно, и во ве ки 

веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Priest: Peace be unto all. Иерей: Мир всем. 

Choir: And to thy spirit. Лик: И ду хови твоему . 

Deacon: Bow your heads unto the Lord.  Диакон:  лавы  ва  а  о сподеви 

приклони те. 

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.  Лик: (медленно) Те е ,  о споди. 

The Priest breathes on the container of oil three 

times and signs the oil three times as it held by the 

Deacon [Godparent]. 

И вдунет трижды в сосуд елея, и  наменает 

трижды сей, сиесть елей держимый от 

диакона, и рек у ему: 

Deacon: Let us pray to the Lord. Диакон:  о споду помо лимся. 

The Priest says the following prayer quietly: 

Master, Lord God of our fathers, who sent 

out a dove to those in Noë’s ark, with a 

Священник же  ла олет молитву:  

Влады ко  о споди  о же оте ц на  их, 

су щим в ковче  е Но еве  олу и цу 
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branch of olive in its beak as sign of 

reconciliation and salvation from the flood, 

and through these things prefigured the 

Mystery of grace; who have given the fruit 

of the olive for the completion of your holy 

Mysteries; who through it both filled those 

under the Law with the Holy Spirit, and 

make perfect those under grace; do you 

yourself bless this olive oil also by the 

power, operation and descent of your Holy 

Spirit, so that it may become an anointing of 

incorruption, a weapon of righteousness, 

renewal of soul and body, a driving away of 

every operation of the devil, for the removal 

of all evils from those who are anointed 

with it in faith, or who partake of it to your 

glory and that of your Only-Begotten Son 

and your all-holy, good, and life-giving 

Spirit, now and for ever, and to the ages of 

ages. 

посла вый, суче ц ма сличный иму щую 

во усте х, примире ния  на мение, 

спасе ния же от пото па и  ла ода ти 

та инство о ными предо ра и вый, и 

ма сличный плод, во исполне ние святы х 

Твои х та ин пода вый: тем и  ы в их в 

 ако не Ду ха Свята  о испо лнивый, и 

су щих в  ла ода ти совер а яй: Сам 

 ла ослови  и сей еле й, си лою и 

де йством, и наи тием Свята  о Твое о  

Ду ха, я коже  ы ти тому  пома  анию 

нетле ния, ору жию пра вды, о новле нию 

ду и  и те ла, вся ка о диа вольска о 

де йства от на нию, во и мене ние всех 

 ол, пома у ющимся ве рою, или  

вку а ющим от не о  в сла ву Твою  и 

единоро дна о Твое о  Сы на, и 

Пресвята  о, и  ла а  о, и 

Животворя ща о Твое о  Ду ха, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Deacon: Let us attend. Диакон: Во нмем. 

The Priest, chanting Alleluia three times 

with the People, makes three Crosses with 

the oil in the water. 

Священник, поя  ллилу иа трижды с 

людьми, творит кресты три елеем в 

воде. 

Then he proclaims: Blessed is God, who 

enlightens and sanctifies everyone who 

comes into the world, now and for ever, and 

to the ages of ages. 

Таже во  ла ает:  ла ослове н  о , 

просвеща яй и освяща яй вся ка о 

челове ка,  ряду ща о в мiр, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

The one to be baptized is brought forward. The 

Priest takes some of the oil and makes the sign of 

the Cross on the forehead, breast and back of the 

candidate, saying: 

И приносится крещаемый. Священник же 

в емлет от елея двема персты, и творит креста 

о ра  на челе и персех, и на междорамии, 

 ла оля: 

The servant of God, N., is anointed with the 

oil of gladness, in the name of the Father, 

and of the Son, and of the Holy Spirit. 

Amen. 

Пома у ется [ра   о жий или ра а   о жия 

или ра ы   о жии] имярек, еле ем 

ра дования, во и мя Отца , и Сы на, и 

Свята  о Ду ха, ами нь. 

 И на наменует е о перси, и междорамия. 
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As he signs their breast and back he says: 

For healing of soul and body. 

На персех у о  ла оля: Во исцеле ние 

ду и  и те ла. 

On the ears:  For the hearing of faith. На у есех же: В слы  ание ве ры. 

On the hands: Your hands made me and 

fashioned me. 

На руках: Ру це Твои  сотвори сте мя и 

со да сте мя. 

On the feet:  For your feet to walk. На но ах: Во е же ходи ти [ему  или ей 

или им] по стопа м  а поведей твои х. 

And when the whole body has been anointed the 

Priest baptizes the person, holding them upright and 

facing East, as he says: 

И е да помажется все тело, крещает е о 

священник, права е о держа, и  ряща на 

восток,  ла оля: 

The servant of God N. is baptized, in the 

name of the Father. Amen. And of the Son. 

Amen. And of the Holy Spirit. Amen. 

Креща ется [ра   о жий или ра а   о жия] 

имярек, во и мя Отца , ами нь. И Сы на, 

ами нь. И Свята  о Ду ха, ами нь. 

At each invocation the Priest immerses them and 

raises them again. After the baptism the Priest 

washes, as he and the People chant (thrice): 

На коемждо при ла ении ни водя е о и 

во водя. По крещении же умывает священник 

руце, поя с людьми: 

 

Psalm 31 

Blessed are those whose iniquities have 

been forgiven and whose sins have been 

covered. Blessed is the one to whom the 

Lord imputes no sin and in whose mouth 

there is no guile. Because I kept silent my 

bones grew old from my crying out all day 

long. Because night and day your hand was 

heavy upon me; I was turned to 

wretchedness by a thorn's being fastened in 

me. I acknowledged my sin and did not hide 

my iniquity. I said, ‘Against myself I will 

admit my iniquity to the Lord’, and you 

forgave the ungodliness of my heart. For 

this every holy one will pray to you at a 

fitting moment. Except in a flood of many 

waters they will not come near him. For you 

are my refuge from the affliction which 

surrounds me, my joy to deliver me from 

those who have surrounded me. ‘I will make 

you understand and guide you in the way in 

which you should go. I will fix my eyes 

Псалом 31 

 лаже ни, и хже оста ви ася  е  ако ния / 

и и хже прикры  ася  реси . /  

 лаже н муж, eму же не вмени т  оспо дь 

 реха , / ниже  есть во усте х e о  лесть. /  

Я ко умолча х, о ет а  а ко сти моя , / от 

е же  ва ти ми весь день. /  

Я ко день и нощь отя оте  на мне рука  

Твоя , / во врати хся на страсть, е да  ун е  

ми терн. /  

 е  ако ние мое  по на х и  реха  мое о  не 

покры х, / рех: испове м на мя  е  ако ние 

мое   о сподеви, / и Ты оста вил еси  

нече стие се рдца мое о . /  

За то помо лится к Те е  всяк 

преподо  ный / во вре мя  ла опотре  но: 

/ о а че в пото пе вод мно  их к нему  не 

при ли жатся. /  

Ты еси  при е жище мое  от ско р и 

о держа щия мя: / ра досте моя , и  а ви 

мя от о ы е д их мя. /  

Вра умлю  тя и наста влю тя на путь сей, 
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upon you. Do not become like horse and 

mule, who have no understanding. With bit 

and bridle you must constrain their cheeks 

so that they do not come near you.’ Many 

are the scourges of the sinner, but mercy 

will surround the one who hopes in the 

Lord. Rejoice in the Lord and be glad you 

righteous, and boast all you upright in heart. 

/ во ньже по йде и, / утвержу  на тя о чи 

Мои . /  

Не  у дите я ко конь и меск, и мже несть 

ра  ума: /  ро да ми и у до ю че люсти их 

востя  не и, / не при лижа ющихся к 

те е . /  

Мно  и ра ны  ре  ному, / упова юща о 

же на  о спода ми лость о ы дет. /  

Весели теся о  о споде, и ра дуйтеся, 

пра веднии, / и хвали теся вси пра вии 

се рдцем. 

Сей же псалом  ла олется весь, трижды. 

And as he clothes the newly baptized, the Priest 

says:  
The servant of God N. is clothed with a 

tunic of righteousness, in the name of the 

Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit. Amen. 

И о лачая е о во одеяния,  ла олет: 

О лача ется [ра   о жий или ра а   о жия 

или ра ы   о жии] имярек, в ри  у 

пра вды, во и мя Отца , и Сы на, и Свята  о 

Ду ха, ами нь. 

Then the following is chanted in Tone 8:  

Grant me a tunic of light, O most merciful, 

Christ our God, who wrap yourself in light 

as in a garment. 

И поется тропарь, во  лас 8:   

Ри  у мне пода ждь све тлу,   одея йся 

све том, я ко ри  ою,   мно оми лостиве 

Христе   о же на . 

the newly-baptized is clothed  

CHRISMATION ПОСЛЕДОВ НИЕ СВЯТ  О 

МVРОПОМ З НИЯ 

After the newly-baptized is clothed,  the 

Priest says this prayer: 

Blessed are you, Lord God Almighty, the 

source of blessings, the Sun of 

righteousness, who have made the light of 

salvation shine for those in darkness 

through the appearing of your Only-

Begotten Son and our God, and have 

granted us, unworthy though are, the grace 

of blessed cleansing by holy Baptism, and 

divine sanctification by life-giving 

Anointing. And you have now been well-

pleased to make your newly-enlightened 

servant to be born again through water and 

Spirit, and have granted him/her forgiveness 

И по еже о лещи е о молится 

священник,  ла оля молитву сию: 

 ла ослове н еси   о споди  о же 

Вседержи телю, исто чниче  ла и х, 

со лнце пра вды, во сия вый су щим во 

тьме свет спасе ния, явле нием 

единоро дна о Твое о  Сы на и  о  а 

на  е о: и дарова вый нам недосто йным 

 лаже нное очище ние во святе й воде , и 

 оже ственное освяще ние в 

животворя щем пома  ании: и же и ны не 

 ла оволи вый па ки роди ти [ра а  Твое о  

новопросвеще нна о или ра у  Твою  

новопросвеще нную или ра о в Твои х 

новопросвеще нных] водо ю и Ду хом, и 
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of sins both voluntary and involuntary. Do 

you then, Master, compassionate, universal 

King, grant him/her also the Seal of the gift 

of your holy, all-powerful and adorable 

Spirit and the Communion of the holy Body 

and precious Blood of your Christ. Keep 

him/her in your sanctification; confirm 

him/her in the Orthodox Faith; deliver 

him/her from the evil one and all his 

devices, and by your saving fear guard 

his/her soul in purity and righteousness; so 

that being in every deed and word well-

pleasing to you, he/she may become a child 

and heir of your heavenly Kingdom. 

во льных и нево льных  рехо в 

оставле ние [тому  или той или тем] 

дарова вый. Сам Влады ко, Всецарю  

 ла оутро  не, да руй [тому  или той или 

тем] и печа ть Да ра Свята  о и 

всеси льна о, и покланя ема о Твое о  

Ду ха, и причаще ние свята  о Те ла и 

честны я Кро ве Христа  Твое о . Сохрани  

[е о  или ю или их] в Твое м освяще нии, 

утверди  в правосла вной ве ре, и  а ви от 

лука ва о, и всех начина ний е о : и 

спаси тельным Твои м стра хом в чистоте  

и пра вде ду  у [е о  или ея  или их] 

со люди , да во вся ком де ле и сло ве 

 ла оу ожда яй Те е , [сын и насле дник 

или дщерь и насле дница или сыны  и 

насле дники]  у дет [или  у дут] 

Не е сна о Твое о  Ца рствия. 

Priest exclaims: Because you are our God, a 

God who has mercy and who saves, and to 

you we give glory, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and for 

ever, and to the ages of ages. 

Иерей во  ла ает: Я ко Ты еси   о  на , 

 о  е же ми ловати и спаса ти, и Те е  

сла ву во сыла ем, Отцу , и Сы ну, и 

Свято му Ду ху, ны не и при сно, и во ве ки 

веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

And after the Prayer he anoints the newly baptized 

with the holy Myron, making a sign of the Cross on 

the forehead, the eyes, the nostrils, the mouth, the 

two ears, the breast, the hands and the feet, and 

saying:  

Seal of the gift of the Holy Spirit. Amen. 

И по молитве пома ует крестив а ося святым 

мvром, творя креста о ра : 

На челе, и очесех, и но дрех, и устех, и о оих 

у есех, и персех, и руках, и но ах, и  ла оля: 

Печа ть да ра Ду ха Свята  о.  ми нь. 

[In many places it is the custom for the Priest to 

place the baptismal Cross, after blessing it in the 

Baptismal Water, round the neck of the newly 

baptized and to give them a lighted candle. See 

Appendix.] 

Then the Priest, having washed his hands, censes 

the Font, going round it in a circle, with the 

Godparent and the Newly-baptized following and 

standing opposite him, while we chant: 

Таже творит священник с восприемником и 

младенцем кру а о ра . 

 

Choir: As many of you as have been И поем: Ели цы во Христа  крести стеся,   
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baptized into Christ have put on Christ. 

Alleluia. (thrice) 

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. Both now and for ever, and to 

the ages of ages. Amen. 

Have put on Christ. Alleluia. 

As many of you as were baptized into Christ 

have put on Christ. Alleluia. 

во Христа  о леко стеся, аллилу иа. 

[Трижды.] 

Сла ва Отцу  и Сы ну и Свято му Ду ху. И 

ны не и при сно и во ве ки веко в.  ми нь.  

 

Во Христа  о леко стеся, аллилу иа. 

Ели цы во Христа  крести стеся,   во 

Христа  о леко стеся, аллилу иа. 

Deacon: Let us attend. Диакон: Во нмем. 

Reader: Prokeimenon in the 3rd Tone.  

The Lord is my enlightenment and my 

Saviour; / whom shall I fear? 

Verse: The Lord is the defender of my life, 

of whom shall I be afraid? 

Таже прокимен,  лас 3:  

 оспо дь просвеще ние мое  и Спаси тель 

мой,   ко о  у ою ся?  

Стих:  оспо дь  ащи титель живота  

мое о , от ко о  устра у ся? 

Deacon: Wisdom. Диакон: Прему дрость. 

Reader: The reading is from the Epistle of 

Holy Apostle Paul to the Romans. 

Чтец: К Ри мляном посла ния свята  о 

 по стола Па вла чте ние. 

Deacon: Let us attend. Диакон: Во нмем. 

The Epistle of Paul to the Romans [6:3-11] 

Reader: Brethren, as many of us as were 

baptized into Christ were baptized into his 

death. We were buried then with him 

through baptism to death, so that, just as 

Christ was raised from the dead through the 

glory of the Father, we too might walk in 

newness of life. For if we have grown into 

union with him through a death like his, we 

shall also be united with him in the 

resurrection. For we know that our old self 

was crucified with him, so that our sinful 

body might be done away with, that we 

might no longer be in slavery to sin. For one 

who has died has been justified from sin. If 

then we died with Christ, we believe that we 

shall also live with him. For we know that 

 постол к Римляном [ ач.91, Рим 6:3-11]: 

Чтец:  ра тие, ели цы во Христа  Иису са 

крести хомся, в смерть Е о  крести хомся. 

Спо ре о хомся у  о Ему  креще нием в 

смерть: да я коже воста  Христо с от 

ме ртвых сла вою О тчею, та ко и мы во 

о новле нии жи  ни ходи ти на чнем.   ще 

 о соо ра  ни  ы хом подо  ию сме рти 

Е о , то и воскресе нию  у дем. Сие  

ве дяще, я ко ве тхий на  челове к с Ним 

распя тся, да упра дни тся те ло 

 рехо вное, я ко ктому  не ра о тати нам 

 реху .  ме рый  о оправди ся от  реха . 

  ще ли умро хом со Христо м, ве руем, 

я ко и жи ви  у дем с Ним: Ве дяще, я ко 

Христо с воста  от ме ртвых, ктому  уже  

не умира ет, смерть Ему  ктому  не 
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Christ, being raised from the dead, dies no 

more; death no longer lords it over him. As 

to dying, he died once and for all; as to 

living, he lives for God. Consequently, you 

also must consider yourselves dead to sin, 

but alive to God in Christ Jesus our Lord. 

о лада ет. Е же  о у мре,  реху  у мре 

еди ною, а е же живе т,  о  ови живе т. 

Та кожде и вы помы ля йте се е , 

ме ртвым у  о  ы ти  реху , живы м же 

 о  ови, о Христе  Иису се,  о споде 

на  ем. 

Priest: Peace be unto thee. Иерей: Мир ти. 

Reader: And to thy spirit. Чтец: И ду хови твоему . 

Deacon: Wisdom. Let us attend. Диакон: Прему дрость. Во нмем. 

Reader: Alleluia. Чтец:  ллилу иа. 

Deacon: Wisdom, aright! Let us hear the 

holy Gospel.  

Диакон: Прему дрость, про сти, 

услы  им свята  о Ева н елия.  

Priest: Peace be unto all. Иерей: Мир всем. 

Choir: And to thy spirit. Лик: И ду хови твоему . 

Deacon: The reading is from the holy 

Gospel according to Matthew. 

Иерей: От Мат е а свята  о Ева н елия 

чте ние. 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to 

Thee. 

Лик: Сла ва Те е ,  о споди, сла ва Те е . 

Priest: Let us attend. Иерей: Во нмем. 

[Matthew 28: 16-20]: 

Priest: At that time the eleven Disciples 

journeyed to Galilee, to the mountain which 

Jesus had commanded them. And when they 

saw him they worshipped him; but some 

doubted. And Jesus drew near and said to 

them, ‘All authority has been given to me in 

heaven and on earth. Go therefore and make 

disciples of all the nations, baptizing them 

in the name of the Father and of the Son and 

of the Holy Spirit, teaching them to observe 

all the things that I have commanded you. 

And see, I am with you all days until the 

end of the age. Amen’. 

Еван елие от Мат еа,  ач.116, 

[М .28:16-20]: 

Иерей: Во вре мя о но, единиина десять 

ученицы  идо  а в  алиле ю, в  о ру, 

а може повеле  им Иису с: И ви дев е 

Е о , поклони  ася Ему : о ви же 

усумне  ася. И присту пль Иису с рече  

им,  ла о ля: даде ся Ми вся ка власть на 

не еси  и на  емли . Ше д е научи те вся 

я ы ки, крестя ще их во и мя Отца , и 

Сы на, и Свята  о Ду ха, уча ще их  люсти  

вся, ели ка  апове дах вам. И се,    с 

ва ми есмь во вся дни, до сконча ния 

ве ка, ами нь. 

Litany Ектения 
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Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray 

Thee, hearken and have mercy. 

Диакон: Поми луй нас,  о же, по вели цей 

ми лости Твое й, мо лим Ти ся, услы  и и 

поми луй. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again we pray for our Great Lord 

and father, His Holiness Patriarch Kirill; 

and our lord the Very Most Reverend 

Metropolitan Hilarion, First Hierarch of the 

Russian Church Abroad; and our lord the 

Most Reverend Archbishop Peter; and all 

our brethren in Christ.  

Диакон: Еще  мо лимся о Вели ком 

 осподи не и отце  на  ем, Святе й ем 

Патриа рсе Кирилле; и о  осподи не 

на  ем Высокопреосвяще нней ем 

Митрополи те Илларионе, Первоиера рсе 

Ру сския Зару е жныя Це ркве; и о 

 осподи не на  ем Преосвяще нней ем 

 рхиепи скопе Петре, и о всей во 

Христе   ра тии на  ей.  

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again we pray for this land [of the 

United States], its authorities and armed 

forces; for the God-preserved Russian land, 

that we may lead a quiet and peaceable life 

in all godliness and honesty. 

Диакон: Еще  мо лимся о стране  сей [е же 

живе м], власте х и во инстве ея , o 

 о охрани мей стране  Росси йстей, да 

ти хое и  е мо лвное житие  поживе м во 

вся ком  ла оче стии и чистоте . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again we pray for mercy, life, 

peace, health, salvation and forgiveness of 

sins for the servant of God, the Sponsor N. 

Диакон: Еще  мо лимся о ми лости, 

жи  ни, ми ре,  дра вии, спасе нии и 

оставле нии  рехо в [ра а   о жия или 

ра ы   о жией], [или ра о в  о жиих], 

имярек, [восприе мника или 

восприе мницы] [или. восприе мников]. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again we pray for the newly 

enlightened servant of God N. 

That he/she may be kept in the faith of a 

pure confession, in all godliness and in the 

fulfilling of the commandments of Christ all 

the days of his/her life. 

Диакон: Еще  мо лимся о 

[новопросвеще нном ра е   о жии или 

новопросвеще нной ра е   о жией или о 

новопросвеще нных ра е х  о жиих] 

имярек. О е же сохране ну  ы ти [ему  или 

ей или им] в ве ре чи ста о испове дания, 

во вся ком  ла оче стии же и исполне нии 

 а поведей Христо вых, во вся дни 

живота  [е о  или ея  или их]. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 
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Priest: For a merciful God art Thou, and the 

Lover of mankind, and unto Thee do we 

send up glory, to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, now and ever, and 

unto the ages of ages.  

Иерей: Я ко ми лостив и человеколю  ец 

 о  еси , и Те е  сла ву во сыла ем, Отцу , 

и Сы ну, и Свято му Ду ху, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Priest: Glory to Thee, O Christ God our 

hope, glory to Thee.  

Иерей: Сла ва Те е , Христе   о же, 

упова ние на  е, сла ва Те е . 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, both now and ever, 

and unto the ages of ages. Amen.  

Лик: Сла ва Отцу  и Сы ну и Свято му 

Ду ху, и ны не и при сно и во ве ки веко в. 

 ми нь. 

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.  о споди, поми луй. (трижды) 

 ла ослови . 

 И священник творит отпуст. 

 

 

PRAYERS OF THE ABLUTION ИЗМОВЕНИЕ ВО ОСМЫЙ ДЕНЬ 

After seven days they again bring the newly 

baptized to Church for the Ablution. The Priest 

loosens the linen cloth and girdle saying the 

following Prayers: 

И во осмый день паки приносят е о в церковь, 

во еже омыти. И ра ре ает ему священник 

пелены и пояс,  ла оля молитвы сия: 

Deacon: Let us pray to the Lord. Диакон:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: Master and Lord, who have granted 

your servant forgiveness of sins through 

holy Baptism, and given him/her the grace 

of a life of rebirth, be well pleased for the 

illumination of your face to shine for ever in 

his/her heart; keep the shield of his/her faith 

safe from attack by foes; preserve on 

him/her the garment of incorruption, which 

he/she has put on, undefiled and unstained; 

by your grace keeping the spiritual seal 

unbroken in him/her, and being merciful to 

him/her and to us. 

Иерей: И  авле ние  рехо в святы м 

Креще нием [ра у  Твоему  или ра е  

Твое й или ра а м Твои м] дарова вый и 

жи нь па ки рожде ния [ему  или ей или 

им] пода вый: Сам Влады ко  о споди, 

просвеще ние лица  Твое о  в се рдце [е о  

или ея  или их] о аря ти вы ну  ла оволи , 

щит ве ры [е о  или ея  или их] не 

наве тован от вра о в со люди : нетле ния 

оде жду, е юже оде яся, нескве рну [в нем 

или в ней или в них] и не ла  нену 

сохрани , неру и му [в нем или в ней 
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или в них] духо вную печа ть  ла ода тию 

Твое ю со люда я, ми лостив [ему же или 

ей же или им же] и нам  ыва я, по 

мно жеству щедро т Твои х. 

For blessed and glorified is your all-

honoured and majestic Name, of the Father, 

the Son and the Holy Spirit, now and for 

ever, and to the ages of ages. 

Я ко  ла ослови ся и просла вися, 

пречестно е и великоле пое и мя Твое , 

Отца , и Сы на, и Свята  о Ду ха, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

 Молитва вторая. 

Deacon: Let us pray to the Lord. Диакон:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: Master, Lord our God, who through 

the font grant heavenly radiance to those 

who are baptized, who have given your 

newly enlightened servant rebirth through 

water and Spirit, and granted him/her 

forgiveness of sins both voluntary and 

involuntary, lay your mighty hand on 

him/her and guard him/her by the power of 

your loving kindness; preserve the pledge 

inviolate; and count him/her worthy of 

eternal life and your good pleasure. 

Иерей: Влады ко  о споди  о же на , 

купе лию не е сное осия ние креща емым 

подава яй, па ки роди вый [ра а  Твое о  

новопросвеще нна о или ра у  Твою  

новопросвеще нную или ра о в Твои х 

новопросвеще нных] водо ю и Ду хом, и 

во льных и нево льных  рехо в 

оставле ние [тому  или той или тем] 

дарова вый, во ложи  на [не о  или нея  

или них] ру ку Твою  держа вную и 

сохрани  [е о  или ю или их] в си ле Твоея  

 ла  ости, некра домо о руче ние сохрани  

и сподо  и [е о  или ю или их] в жи нь 

ве чную и в Твое   ла оу ожде ние. 

Because you are our sanctification, and to 

you we give glory, to the Father, the Son 

and the Holy Spirit, now and for ever, and 

to the ages of ages. 

Я ко Ты еси  освяще ние на  е, и Те е  

сла ву во сыла ем, Отцу , и Сы ну, и 

Свято му Ду ху, ны не и при сно и во ве ки 

веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Priest: Peace be unto all. Иерей: Мир всем. 

Choir: And to thy spirit. Лик: И ду хови твоему . 

Deacon: Bow your heads unto the Lord.  Диакон:  лавы  ва  а  о сподеви 

приклони те. 

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.  Лик: (медленно) Те е ,  о споди. 
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Priest: The one who has put you on, Christ 

our God, has bowed his/her head to you 

with us. Guard him/her always to remain an 

invincible warrior against those that in vain 

bear enmity against him/her and us, and 

with your incorruptible crown declare us all 

to be victors unto the end. 

Иерей: [Оде явыйся или оде яв аяся или 

оде яв ияся] в Тя, Христа  и  о  а 

на  е о, Те е  подклони  с на ми свою  

 лаву  [или свои   лавы ], [е о же или юже 

или их же] сохрани  [непо еди ма 

подви жника или непо еди му 

подви жницу или непо еди мых 

подви жников] пре ы ти на всу е вражду  

нося щих [на не о  или на ню или на них] 

и на ны, Твои м же нетле нным венце м 

да же до конца  по еди тели вся покажи . 

Because yours it is to have mercy and to 

save us, and to you we give glory, with your 

Father who is without beginning and your 

all-holy, good and life-giving Spirit, now 

and for ever, and to the ages of ages. 

Я ко Твое  есть, е же ми ловати и спаса ти, 

и Те е  сла ву во сыла ем со 

 е нача льным Твои м Отце м, и 

Пресвяты м, и  ла и м, и Животворя щим 

Твои м Ду хом, ны не и при сно, и во ве ки 

веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

And he unties the girdle and linen cloth of the 

newly baptized, and having joined their ends he 

wets them with water and sprinkles the newly 

baptized, saying: 

И ра ре ает пояс отрочате, и пелены, и 

соединив края их, омочает водою чистою я, и 

кропит отроча,  ла оля: 

You have been justified. You have been 

enlightened. You have been sanctified. You 

have been washed in the name of our Lord 

Jesus Christ and by the Spirit of God. 

[Оправда лся или оправда лася] еси . 

[Просвети лся или просвети лася] еси . 

[Освяти лся или освети лася] еси . 

[Омы лся или омы лася] еси  и менем 

 о спода на  е о Иису са Христа  и Ду хом 

 о  а на  е о. 

And taking a new sponge with water he sponges the 

face of the newly baptized, together with his/her 

head, breast and the rest, saying: 

И в ем  у у новую напоенную водою, отирает 

лице е о с  лавою, и перси, и прочая,  ла оля: 

You have been baptized. You have been 

enlightened. You have been anointed with 

chrism. You have been sanctified. You have 

been washed clean. In the name of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit. 

Amen. 

[Крести лся или крести лася] еси . 

[Просвети лся или просвети лася] еси . 

[Мvропома  ался или миропома а лася] 

еси . [Освяти лся или освети лася] еси . 

[Омы лся или омы лася] еси : во и мя 

Отца , и Сы на, и Свята  о Ду ха, ами нь. 

Prayers for the tonsure. Молитва на пострижение власов. 

Deacon: Let us pray to the Lord. Диакон:  о споду помо лимся. 
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Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: Master, Lord our God, who honoured 

mortals with your image, furnishing them 

with a rational soul and a comely body, so 

that the body might serve the rational soul, 

you placed the head at the very top and in it 

you planted the majority of the senses, 

which do not interfere with one another, 

while you covered the head with hair so as 

not to be harmed by the changes of the 

weather, and you fitted all the limbs most 

suitably to each one, so that through them 

all they might give thanks to you, the master 

craftsman. Do you yourself, Master, who 

through your vessel of election, the Apostle 

Paul, ordered us to do all things to your 

glory, bless your servant N. who has come 

to make a first offering by the cutting of the 

hair of his/her head. Bless his/her Sponsor 

also and grant that they may always 

meditate on your law and do what is well-

pleasing to you. 

Иерей: Влады ко  о споди  о же на , 

и же о  ра ом Твои м почти вый челове ка, 

от ду и  слове сныя и те ла  ла оле пна о 

устро ивый е о , я ко да те ло слу жит 

слове сной ду и :  лаву  у  о на 

высоча й их положи вый, и в ней 

мно жай ия чу вств водру и вый, 

не апина ющия дру  дру  у: власы  же 

 лаву  покры л еси , во е же не врежда тися 

преложе ньми во ду  ными, и вся у ды 

е о  потре  но насади вый, да все ми 

 ла одари т Тя И ряднохудо жника. Сам 

Влады ко сосу дом и  ра ния Твое о  

Па влом  по столом  апове давый нам, 

вся в сла ву Твою  твори ти [при е д а о 

ра а  Твое о  или при е д ия ра ы  Твоея  

или при е д ия ра ы  Твоя ] имярек, 

нача ток сотвори ти стрищи  власы   лавы  

своея  [или  лав свои х],  ла ослови  

вку пе [с е о  или с ея  или с их] 

восприе мником [или восприе мниками]: 

и даждь им всем поуча тися в  ако не 

Твое м, и  ла оу о дная Те е  де яти. 

Priest: For a merciful God art Thou, and the 

Lover of mankind, and unto Thee do we 

send up glory, to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, now and ever, and 

unto the ages of ages.  

Иерей: Я ко ми лостив и человеколю  ец 

 о  еси , и Те е  сла ву во сыла ем, Отцу , 

и Сы ну, и Свято му Ду ху, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Priest: Peace be unto all. Иерей: Мир всем. 

Choir: And to thy spirit. Лик: И ду хови твоему . 

Deacon: Bow your heads unto the Lord.  Диакон:  лавы  ва  а  о сподеви 

приклони те. 

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.  Лик: (медленно) Те е ,  о споди. 

 Священник же  ла олет молитву сию: 

Priest: Lord our God, who through your Иерей:  о споди  о же на , от 
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loving kindness have sanctified from the 

fullness of the font those who believe in 

you, bless this child here present, and let 

your blessing come down upon his/her head. 

As you blessed King David through Samuel 

the Prophet, bless too the head of your 

servant N. through the hand of me, a sinner, 

visiting him/her with your Holy Spirit, so 

that as he/she advances to mature years and 

to the grey hairs of old age, he/she may give 

glory to you and see the good things of 

Jerusalem all the days of his/her life. 

исполне ния купе льна о Твое ю 

 ла  остию освяти вый в Тя ве рующия, 

 ла ослови  настоя ща о младе нца, и на 

 лаву  [е о  или ея ]  ла ослове ние Твое  

да сни дет. И я коже  ла ослови л еси  

проро ком Саму илом Дави да царя , 

 ла ослови  и  лаву  [ра а  Твое о  или 

ра ы  Твоея  или ра о в Твои х] имярек, 

руко ю мене   ре  на о, приходя  [ему  или 

ей или им] Ду хом Твои м Святы м: я ко 

да преспева яй во  растом и седи нами 

ста рости, сла ву Те е  во сле т [или 

во слют], и уви дит [или уви дят]  ла а я 

Иерусали мова вся дни живота  свое о . 

Priest: For unto Thee is due all glory, honor, 

and worship, to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, now and ever, and 

unto the ages of ages. 

Иерей: Я ко подо а ет Те е  вся кая сла ва, 

честь и поклоне ние, Отцу , и Сы ну, и 

Свято му Ду ху, ны не и при сно, и во ве ки 

веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

And the Priest tonsures him/her in the form of a 

cross, saying; 

И постри ает е о крестовидно,  ла оля: 

The servant of God N. is tonsured, in the 

name of the Father, and of the Son and of 

the Holy Spirit. Amen. 

Постри а ется [ра   о жий или ра а  

 о жия] имярек, во и мя Отца , и Сы на, и 

Свята  о Ду ха. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

 Таже ектения, в нейже поминает по 

Святей ем Патриархе восприемника с 

новопросвещенным. 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray 

Thee, hearken and have mercy. 

Диакон: Поми луй нас,  о же, по вели цей 

ми лости Твое й, мо лим Ти ся, услы  и и 

поми луй. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again we pray for our Great Lord 

and father, His Holiness Patriarch Kirill; 

and our lord the Very Most Reverend 

Metropolitan Hilarion, First Hierarch of the 

Russian Church Abroad; and our lord the 

Most Reverend Archbishop Peter; and all 

our brethren in Christ.  

Диакон: Еще  мо лимся о Вели ком 

 осподи не и отце  на  ем, Святе й ем 

Патриа рсе Кирилле; и о  осподи не 

на  ем Высокопреосвяще нней ем 

Митрополи те Илларионе, Первоиера рсе 

Ру сския Зару е жныя Це ркве; и о 

 осподи не на  ем Преосвяще нней ем 
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 рхиепи скопе Петре, и о всей во 

Христе   ра тии на  ей.  

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again we pray for this land [of the 

United States], its authorities and armed 

forces; for the God-preserved Russian land 

.../// 

Диакон: Еще  мо лимся о стране  сей [е же 

живе м], власте х и во инстве ея , o 

 о охрани мей стране  Росси йстей, да 

ти хое и  е мо лвное житие  поживе м во 

вся ком  ла оче стии и чистоте . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Again we pray for mercy, life, peace, health, 

salvation, for the servants of God the 

Sponsor N. and the newly enlightened N. 

Диакон: Еще  мо лимся о ми лости, 

жи  ни, ми ре,  дра вии, спасе нии и 

оставле нии  рехо в [ра а   о жия или 

ра ы   о жей или ра о в  о жиих] имярек, 

[восприе мника или восприе мницы или 

восприе мников] и [новопросвеще нна о 

или о новопросвеще нныя или о 

новопросвеще нных] имярек. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Priest: For a merciful God art Thou, and the 

Lover of mankind, and unto Thee do we 

send up glory, to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, now and ever, and 

unto the ages of ages.  

Иерей: Я ко ми лостив и человеколю  ец 

 о  еси , и Те е  сла ву во сыла ем, Отцу , 

и Сы ну, и Свято му Ду ху, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Priest: Glory to Thee, O Christ God our 

hope, glory to Thee.  

Иерей: Сла ва Те е , Христе   о же, 

упова ние на  е, сла ва Те е . 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, both now and ever, 

and unto the ages of ages. Amen.  

Лик: Сла ва Отцу  и Сы ну и Свято му 

Ду ху, и ны не и при сно и во ве ки веко в. 

 ми нь. 

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.  о споди, поми луй. (трижды) 

 ла ослови . 

And the Dismissal И  ывает о ычный отпуст. 

Priest: May he who accepted to be baptized 

by John in the Jordan, Christ our true God, 

through the prayers of his all-pure and holy 

Mother, through the intercessions of the 

Иерей: И же во Иорда не крести тися 

и во ливый от Иоа нна на  е о ра ди 

спасе ния, Христо с, и стинный  о  на , 

моли твами Пречи стыя Своея  Ма тере, 
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honoured, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist, John, of the holy, glorious and all-

praised Apostles, of the holy and righteous 

forebears of God, Joachim and Anne, of 

Saint N. (the Saint of the Newly-baptized), 

of Saint N. (to whom the Church is 

dedicated), of Saint N. , whose memory we 

keep today, and of all the Saints, have 

mercy on us and save us, for he is good and 

loves mankind. 

Through the prayers of our holy Fathers, 

Lord Jesus Christ, our God, have mercy on 

us and save us. 

честна  о и сла вно о Проро ка, Предте чи 

и Крести теля Иоа нна, святы х сла вных и 

всехва льных  по стол, ... святы х 

пра ведных  о ооте ц Иоаки ма и   нны, 

и всех святы х, поми лует и спасе т нас, 

я ко  ла  и человеколю  ец. 

Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Сhurching 

Then taking up the child, the Priest lifts it up in the 

sign of the Cross before the Gates of the Temple, 

saying: 

 

Таже прием священник отроча, начертавает 

крест им пред враты храма,  ла оля: 

The servant of God (Name) is churched, in 

the Name of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Spirit. Amen. 

[Воцерковля ется ра   о жий или 

воцерковля ется ра а   о жия или 

воцерковля ются ра ы   о жии], имярек, 

во и мя Отца , и Сы на, и Свята  о Ду ха, 

ами нь. 

And he carries the child into the Holy Temple, 

saying: 

Таже вводит е во храм,  ла оля: 

I will go into Your House. I will worship 

toward Your Holy Temple in fear of You. 

Вни дет [или вни дут] в дом Твой, 

покло нится [или покло нятся] ко хра му 

свято му Твоему . 

Coming to the center of the church, he says: И входит посреде храма,  ла оля: 

The servant of God (Name) is churched, in 

the Name of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Spirit. Amen.  

[Воцерковля ется ра   о жий или 

воцерковля ется ра а   о жия или 

воцерковля ются ра ы   о жии], имярек, 

во и мя Отца , и Сы на, и Свята  о Ду ха, 

ами нь. 

In the midst of the congregation I will sing 

praises to You. 

Таже  ла олет:  

Посреде  це ркве воспое т [или воспою т] 

Тя. 

Then he brings the child before the Doors of the Таже вводит пред дверьми жертвенника, 
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Altar, saying:  ла оля:  

The servant of God (Name) is churched, in 

the Name of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Spirit. Amen. 

[Воцерковля ется ра   о жий или 

воцерковля ется ра а   о жия или 

воцерковля ются ра ы   о жии], имярек, 

во и мя Отца , и Сы на, и Свята  о Ду ха, 

ами нь. 

 
И вводит е во святый жертвенник, аще  удет 

мужеский пол: аще же женский, даже до 

Царских врат,  ла оля: 

Now lettest Thou Thy servant depart in 

peace, O Master, according to Thy word; for 

mine eyes have seen Thy salvation, which 

Thou hast prepared before the face of all 

peoples, a light of revelation for the 

Gentiles, and the glory of Thy people Israel. 

Ны не отпуща е и ра а  Твое о , 

Влады ко, по  ла о лу Твоему  с ми ром, 

я ко ви деста о чи мои  спасе ние Твое , е же 

еси  у ото вал пред лице м всех люде й, 

свет во открове ние я ы ков и сла ву 

люде й Твои х И ра иля. 

 
И по сих пола ает е при дверех жертвенника, 

и тако восприемник поклонився трижды, 

в емлет е, и исходит. И священник творит, яко 

о ычай, отпуст. 

 


